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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 147

LEGAL NOTICE
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notice was published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 18,381 of the 20th February 2009.

L.A. No. 50 of 2009: Housing (Decontrol) Ordinance (Cap. 
158); Index of Inflation for the Year 2008.

24th February, 2009

Nru. 147

AVVIŻ LEGALI PPUBBLIKAT
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviż 
Legali li ġej ġie ppubblikat fis-Suppliment mal-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 18,381 tal-20 ta’ Frar 2009.

A.L. Nru. 50 tal-2009: Ordinanza li Tneħħi l-Kontroll tad-
Djar (Kap. 158); Indiċi tal-Inflazzjoni għas-Sena 2008.

 L-24 ta’ Frar, 2009

No. 148

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Sittings of the Magistrates’ Court 
(Gozo) as a Court of 
Criminal Judicature

IT is notified that in exercise of the powers as provided 
by sub-article 412 (3) of the Criminal Code (Cap. 9) the 
Minister for Justice and Home Affairs approved that 
“Louisiana”, Triq il-Kav. Lorenzo Zammit Haber, Xewkija, 
Gozo, be designated as the place where the sittings of the 
same Court can be held of the case No. 80/2007.

24th February, 2009

Nru. 148

MINISTERU TAL-ĠUSTIZZJA U L-INTERN

Seduti tal-Qorti tal-Maġistrati
(Għawdex) bħala Qorti ta’ 

Ġudikatura Kriminali

NGĦARRFU illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-
artikolu 412 (3) tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9) il-Ministru 
tal-Ġustizzja u l-Intern approva li l-post “Louisiana”, Triq 
il-Kav. Lorenzo Zammit Haber, ix-Xewkija, Għawdex, fejn 
l-istess Qorti tista’ żżomm is-seduti tagħha għall-każ Nru. 
80/2007.

L-24 ta’ Frar, 2009

No. 149

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

24th February, 2009

Nru. 149 

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

L-24 ta’ Frar, 2009

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 24. 02. 09	 €25.289 	 €0.392
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POLICE NOTICE

No. 9 

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations Ordinance 
(Cap. 65) the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated. 

Żejtun

On Wednesday, 25th February 2009 from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: Serafin Xuereb, Maria Stella Caruana, 
Toni Zahra, Salvu Cacciattolo, l-Isqof Zahra and il-Kbira.

On Friday, 3rd April 2009 from 4.00 p.m. onwards through 
the following streets: Misraħ ir-Repubblika, San Girgor, Santa 
Monika, Luqa Briffa, Misraħ Karlo Diacono, Mater Boni 
Consigli and Misraħ Girgor Bonnici.

On Friday, 10th April 2009 from 1.00 p.m. onwards 
through the following streets: Misraħ Bandolier, Misraħ il-
Bjar, l-Isqof Antonio Zahra, Antonio Micallef, San Luċjan, 
Sant’Anġlu, Misraħ Karlo Diacono, Luqa Briffa, Santa Marija, 
Madonna Tal-Ħniena, Misraħ Santa Marija, San Pawl, Misraħ 
Gregorio Bonnici, Misraħ ir-Repubblika, San Girgor, Santu 
Wistin and Sant’ Antnin.

On Sunday, 12th April 2009 from 9.00 a.m. onwards 
through the following streets: Misraħ ir-Repubblika, San 
Girgor, San Piju X, Luqa Briffa, Santa Monika, Misraħ Santa 
Marija, San Pawl, Misraħ Karlo Diacono, Mater Boni Consigli 
and Misraħ Gregorio Bonnici.

On Wednesday, 15th April 2009 from 8.00 a.m. onwards  
through the following streets: San Klement, Sant’ Anġlu, Santa 
Katerina, Misraħ ir-Repubblika and San Girgor.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

24th February, 2009

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 9

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-Regolamenti 
tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi l-
passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati. 

Iż-Żejtun

Nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Frar 2009 mill-4.00 p.m. ’il quddiem 
mit-toroq li ġejjin: Serafin Xuereb, Maria Stella Caruana, Toni 
Zahra, Salvu Cacciattolo, l-Isqof Zahra u l-Kbira.

Nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009 mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Misraħ ir-Repubblika, San Girgor, 
Santa Monika, Luqa Briffa, Misraħ Karlo Diacono, Mater 
Boni Consigli u Misraħ Girgor Bonnici.

Nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ April 2009 mis-1.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Misraħ Bandolier, Misraħ il-
Bjar, l-Isqof Antonio Zahra, Antonio Micallef, San Luċjan, 
Sant’Anġlu, Misraħ Karlo Diacono, Luqa Briffa, Santa Marija, 
Madonna Tal-Ħniena, Misraħ Santa Marija, San Pawl, Misraħ 
Gregorio Bonnici, Misraħ ir-Repubblika, San Girgor, Santu 
Wistin u Sant’ Antnin.

Nhar il-Ħadd, it-12 ta’ April 2009 mid-9.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Misraħ ir-Repubblika, San Girgor, 
San Piju X, Luqa Briffa, Santa Monika, Misraħ Santa Marija, 
San Pawl, Misraħ Karlo Diacono, Mater Boni Consigli u 
Misraħ Gregorio Bonnici.

Nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ April 2009 mit-8.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: San Klement, Sant’ Anġlu, Santa 
Katerina, Misraħ ir-Repubblika u San Girgor.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti 
li jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Frar, 2009

AWTORITà MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 8 tal-2009

Tellieqa bil-Kenuri fil-Port ta’ Marsamxett

It-tellieqa annwali bil-kenuri/kajjiki madwar Manoel Island 
se ssir nhar il-Ħadd, it-8 ta’ Marzu 2009.

It-tlielaq se jkunu mil-lemin għax-xellug madwar Manoel Island 
prinċipalment ħamsin (50) metru ’l hinn mix-xatt. Il-bidu u t-tmiem 
se jkun fl-Istrand - Tas-Sliema, faċċata tas-Sliema Hotel.  

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 8 of 2009

Canoe Race at Marsamxett Harbour

The annual canoe/kayak race around Manoel Island will 
be held on Sunday, 8th March 2009.

The races will be in anticlockwise laps around Manoel Island 
mainly within fifty (50) metres off the shoreline.  The start and finish 
will be at the Strand – Sliema, opposite to the Sliema Hotel.

VERŻJONI ONLINE
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Minħabba dan ta’ hawn fuq, il-baħħara li jkunu qegħdin 
ibaħħru fid-Daħla ta’ Tas-Sliema u fil-viċinanzi ta’ Manoel 
Island fil-Port ta’ Marsamxett u l-Istrand huma mwissija biex 
joqogħdu attenti għal dawk bil-kenuri, biex iżommu ’l bogħod 
u biex ibaħħru bil-mod ħafna nhar il-Ħadd, it-8 ta’ Marzu 2009 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. Jekk il-kondizzjonijiet tat-temp 
ma jippermettux, it-tlielaq isiru matul ix-xatt tal-iStrand.

Chart affettwata: BA Chart 177.

L-24 ta’ Frar, 2009

In view of the above, mariners navigating in Sliema Creek 
and in the vicinity of Manoel Island in Marsamxett Harbour 
and the Strand, are advised to keep a sharp lookout for the 
canoeists, to give a wide berth and navigate at very slow speed 
on Sunday, 8th March 2009 between 8.00 a.m. and 1.00 p.m. 
Should the weather conditions be unfavorable, the races will 
be held along the Strand coast.

  
Chart affected	: BA Chart 177.

24th February, 2009

AWTORITà MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 9 tal-2009

Tneħħija ta’ Xkiel minn fejn għandha tgħaddi l-Cable 
bejn Malta u Sqallija

Se jintuża “MV Fratelli Fazio” biex ineħħi x-xkiel minn fejn 
għandha tgħaddi l-cable għall-Pre Lay Grapnel Run (PLGR), li 
hu maħsub li jsir mill-Beach Manhole (BMH) f’Pozzallo, Sqallija 
għall-Beach Manhole (BMH) f’Baħar iċ-Ċagħaq, Malta.

 
Jekk it-temp jippermetti, ix-xogħlijiet PLGR huma 

skedati li jibdew fil-5 ta’ Marzu 2009, jibdew minn Pozzallo, 
Sqallija u jiġbdu lejn Baħar iċ-Ċagħaq, Malta u għandhom 
idumu sal-21 ta’ Marzu 2009.

Ix-xogħlijiet għandhom jibdew minn (Punt 1) u se jsir  
bejn il-pożizzjonijiet li ġejjin:

Turn Point 		  Latitude (T)	  Longitude (L)
 	  	  	  	  		   
1. BMH MALTA	 036° 43.077’	 014° 48.943’
2.			   036° 42.995’	 014° 48.943’
3.			   036° 42.312’	 014° 48.841’
4.			   036° 41.480’	 014° 48.465’
5.			   036° 41.363’ 	 014° 48.409’
6. 			   036° 37.006’	 014° 45.190’
7.			   036° 30.588’ 	 014° 42.371’
8.			   036° 30.000’ 	 014° 42.120’
9. 			   036° 15.562’ 	 014° 35.816’
10.			   036° 00.066’ 	 014° 30.448’
11.			   035° 59.769’ 	 014° 30.282’
12.			   035° 59.302’	 014° 29.861’
13.			   035° 58.731’ 	 014° 29.438’
14.			   035° 58.284’	 014° 28.988’
15.			   035° 57.976’ 	 014° 28.488’
16.			   035° 57.620’	 014° 28.090’
17.			   035° 56.859’ 	 014° 27.596’
18.			   035° 56.571’	 014° 27.464’
19. BMH Baħar iċ-Ċagħaq, Malta
			   035° 56.395’	 014° 27.338’

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 9 of 2009

Cable Route Clearance between 
Malta and Sicily

The “MV Fratelli Fazio” will be used for the Pre Lay 
Grapnel Run (PLGR), cable route clearance, which is 
scheduled to take place from the (BMH) at Pozzallo, Sicily 
to Beach Manhole (BMH) at Baħar iċ-Ċagħaq, Malta.

Weather permitting, the PLGR works are scheduled 
to start on 5th March 2009 starting from Pozzallo, Sicily 
working towards Baħar iċ-Ċagħaq, Malta and are expected 
to last until 21st March 2009.

Work is expected to commence from (Point 1) and will 
be carried out between the following positions:

Turn Point 		  Latitude (N)	 Longitude (E)

1. BMH MALTA	 036° 43.077’	 014° 48.943’
2.			   036° 42.995’	 014° 48.943’
3.			   036° 42.312’	 014° 48.841’
4.			   036° 41.480’	 014° 48.465’
5.			   036° 41.363’ 	 014° 48.409’
6. 			   036° 37.006’	 014° 45.190’
7.			   036° 30.588’ 	 014° 42.371’
8.			   036° 30.000’ 	 014° 42.120’
9. 			   036° 15.562’ 	 014° 35.816’
10.			   036° 00.066’ 	 014° 30.448’
11.			   035° 59.769’ 	 014° 30.282’
12.			   035° 59.302’	 014° 29.861’
13.			   035° 58.731’ 	 014° 29.438’
14.			   035° 58.284’	 014° 28.988’
15.			   035° 57.976’ 	 014° 28.488’
16.			   035° 57.620’	 014° 28.090’
17.			   035° 56.859’ 	 014° 27.596’
18.			   035° 56.571’	 014° 27.464’
19. BMH Baħar iċ-Ċagħaq, Malta			 

			   035° 56.395’	 014° 27.338’

VERŻJONI ONLINE



	 1748	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,382   

Ir-rotta msemmija hawn fuq tista’ titbeddel xi ftit fid-
direzzjoni biex jevitaw ċerti nħawi f’qiegħ il-baħar.

Il-baħħara huma ordnati biex ibaħħru b’attenzjoni 
meta jkunu qrib u biex iżommu tal-anqas 2 mili nawtiċi ’l 
hinn minn fejn ikun jaħdem l-‘MV Fratelli Fazio’ waqt ix-
xogħol.

Charts affettwati: BA 194, 2124, 2537, 2538 u 4301.

L-24 ta’ Frar, 2009
	

The above-mentioned course may alter slightly in 
direction to avoid certain areas of the sea floor.

Mariners are instructed to navigate with caution when 
in the vicinity and to keep as a minimum 2 nautical miles 
away from the ‘MV Fratelli Fazio’ working area, during the 
operation.

Charts affected: BA 194, 2124, 2537, 2538 and 4301

24th February, 2009

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

Reklutaġġ ta’ Diretturi fid-Direttorat għall-Kwalità 
u Standards fl-Edukazzjoni (Dkse)

*Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, nomen-
klaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ app-
likazzjonijiet għall-ħatra ta’ professjonisti kompetenti u 
kwalifikati li jkollhom l-abbiltà li jaqdu d-dmirijiet ta’ Diret-
tur fid-Direttorat għal Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni 
(DKSE).

2. Il-funzjonijiet tad-DKSE jinsabu stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII tal-2006) li jidher 
fis-sit elettroniku www.education.gov.mt.

3. Il-missjoni tad-DKSE hi jirregola, jistabbilixxi, jissor-
velja u jiżgura standards u kwalità fil-programmi u s-servizzi 
edukattivi f’livell ta’ edukazzjoni obbligatorja provdut minn 
skejjel Statali u dawk mhux Statali.

4. L-applikant magħzul ikun assenjat ma’ dipartiment li 
jaqa’ taħt it-tmexxija tad-Direttur Generali, DKSE. Id-diparti-
ment huwa:

Assigurazzjoni ta’ Kwalità

5. Il-kandidat li jintgħażel jinħatar fil-grad sustantiv ta’ 
‘Uffiċjali fi Grad 5’ fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, bħala 
tali, ikun uffiċjal pubbliċ anzjan. Il-ħatra tkun suġġetta għal 
żmien ta’ prova ta’ sentejn.

6. Jekk fil-jum meta jagħlqu l-applikazzjonijiet, il-persuna 
magħżula:

a) tkun uffiċjal pubbliku fil-kariga li sustantivament diġà 
jkun jinsab fi grad ekwivalenti għal jew ogħla minn Grad 5, 
huwa jibqa’ jżomm l-grad sustantiv tiegħu;

Public Service Commission

Engagement of Director in the Directorate for 
Quality and Standards in Education (Dqse)

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the appointment of suitably qualified and competent educators 
capable of performing duties as Director in the Directorate 
for Quality and Standards in Education (DQSE).

2. The full functions of the DQSE are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which may 
be consulted on www.education.gov.mt.

3. The mission of the DQSE is to generally regulate, 
establish, monitor and assure standards and quality in the 
programmes and educational services at the compulsory level 
of education provided by state and non-state schools.

4. The selected candidate will be assigned to a department 
under the leadership of the Director General, DQSE.  The 
department is:

Quality Assurance

5. The selected candidate will be appointed substantively 
‘Officer in Grade 5’ in the Malta Public Service and, as such, 
will be a senior public officer. The appointment will be subject 
to a two-year probationary period.

6. If on the closing date of the call for applications, the 
selected candidate is:

a) a serving public officer who is already substantively in 
a grade equivalent to or above Grade 5, s/he will retain his/her 
higher substantive grade;

VERŻJONI ONLINE
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b) tkun uffiċjal pubbliku fil-kariga li jkollu ħatra sustantiva 
fi grad taħt Grad 5, huwa jiġi sustantivament maħtur Uffiċjal 
fi Grad 5;  

ċ) tkun uffiċjal pubbliku fil-kariga li jkun jokkupa 
pożizzjoni kontrattwali fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u ma 
jkollux kariga sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
huwa jinħatur sustantivament ‘Uffiċjal fi Grad 5’ fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

d) ma tkunx uffiċjal pubbliku fil-kariga, huwa sustanti-
vament jinħatar ‘Uffiċjal fi Grad 5’ fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta. 

7. Meta jinħatar bħala ‘Uffiċjal fi Grad 5’, l-uffiċjal pub-
bliku magħżul jiġi inkarigat mill-Prim Ministru biex jaqdi 
d-dmirijiet ta’ Direttur fid-DKSE abbażi ta’ Performance 
Agreement ta’ tliet snin, li jista’ jiġġedded għal perjodi ulte-
rjuri ta’ tliet snin.

8. Direttur fid-DKSE jirċievi salarju bażiku li jkun ekwiva-
lenti għal dak li japplika fl-Iskala tas-Salarju 4 fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, bħalissa €27,764 fis-sena.  Il-pakkett 
ta’ remunerazzjoni totali jista’ madankollu jiġi aġġustat biex 
ikun jirrifletti l-kwalifiki jew esperjenza ppruvata li jkunu 
aktar minn dawk meħtieġa f’dan l-avviż.  L-aġġustament 
ikun japplika għall-kandidat magħżul irrispettivament minn 
jekk hu kienx uffiċjal pubbliku fid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għal applikazzjonijiet.

9. Il-Performance Agreement ikun jinkludi performance 
bonus u dan il-jedd ikun soġġett għall-istess proċedura ta’ 
reviżjoni ta’ ħidma, kriterji u arranġamenti oħra skont ma 
japplikaw għal uffiċjali li jinħatru f’pożizzjoni ta’ Kapijiet 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

10. L-uffiċjal pubbliku magħżul ikun marbut, sakemm 
jibqa’ fil-kariga ta’ Direttur fid-DKSE, bil-pattijiet u l-kun-
dizzjonijiet tas-servizz li japplikaw lill-uffiċjali pubbliċi li 
jkollhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

11. Meta jintemmu żewġ perjodi ta’ kariga ta’ tliet snin 
il-wieħed  ta’ Direttur fid-DKSE, l-uffiċjal magħżul jinħatar 
sustantivament bħala ‘Uffiċjal fi Grad 4’ fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta.

12. Meta jintemm il-Performance Agreement li jkollu 
bħala Direttur fid-DKSE, l-uffiċjal magħżul iżomm l-grad 
sustantiv tiegħu u jingħata jaqdi dmirijiet li kemm jista’ jkun, 
ikunu skond il-grad sustantiv tagħhom.

13. Ħidma insodisfaċenti matul iż-żmien tal-Performan-
ce Agreement twassal għat-terminazzjoni tal-Performance 
Agreement u, jekk l-uffiċjal ikun għadu fiż-żmien ta’ prova 

b) a serving public officer who holds a substantive appoint-
ment in a Grade below Grade 5, s/he will be substantively 
appointed Officer in Grade 5;  

c) a serving public officer who occupies a contractual 
position in the Malta Public Service and does not hold a 
substantive post in the Malta Public Service, s/he will be 
substantively appointed ‘Officer in Grade 5’ in the Malta 
Public Service.

d) not a serving public officer, s/he will be substantively 
appointed ‘Officer in Grade 5’ in the Malta Public Service. 

7. On appointment as ‘Officer in Grade 5’, the selected 
public officer shall be detailed by the Prime Minister for 
duty as Director in the DQSE on the basis of a three-year 
performance agreement, which may be renewed for further 
periods of 3 years.

8. A Director in the DQSE will receive a basic salary 
equivalent to that attached to Salary Scale 4 in the Malta 
Public Service, currently €27,764. The total remuneration 
package may however be adjusted to reflect qualifications or 
proven experience that go beyond those required in this call.  
The adjustment will be applicable to the selected candidate 
irrespective of whether s/he was a public officer on the closing 
date of the call for applications.

9. The Performance Agreement will include a perform-
ance bonus and this entitlement will be subject to the same 
performance review procedure, criteria and other arrange-
ments applicable to officers who are appointed to a Headship 
position in the Malta Public Service.

10. The selected public officer will, during the period of 
his/her detailing as Director in the DQSE, be bound by the 
terms and conditions of service applicable to public offic-
ers holding a substantive appointment in the Malta Public 
Service.

11. On successful completion of two terms of three years 
each as Director in the DQSE, the selected officer will be 
appointed substantively ‘Officer in Grade 4’ in the Malta 
Public Service.

12. On termination of his/her performance agreement as 
Director in the DQSE, the selected officer will retain his/her 
applicable substantive grade and will be assigned duties 
which will be, as far as possible, commensurate with his/her 
substantive grade.

13. Unsatisfactory performance during the period of the 
performance agreement will lead to the termination of the 
performance agreement and, if the officer is still in the pro-
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tal-ħatra sustantiva tiegħu, twassal għat-terminazzjoni tal-
ħatra sustantiva li tirriżulta minn din is-sejħa għall-applikaz-
zjonijiet.

14. Il-kwalitajiet mixtieqa f’din il-pożizzjoni huma dawk ta’ 
edukatur kollu ħeġġa u b’esperjenza, li jkollhu xhieda ta’ ħila 
fid-direzzjoni u li jimmottiva lill-impjegati tiegħu jilħqu l-miri u 
l-istandards stabbiliti. Il-kandidat magħżul għandu jkun mexxej 
bl-abbiltà li jġib bidla u li jikkomunika b’mod effettiv f’kull livell. 
Il-kandidat magħżul għandu jkollu l-ħila li jannalizza, jinterpreta u 
jevalwa statistika u informazzjoni dettaljata, li jifhem kif u għaliex 
l-istudent jilħaq jew ma jilħaqx il-miri stabbiliti, u li jkun kapaċi 
jiżviluppa strateġiji u programmi li jkollhom bħala mira ewlenija 
titjib fil-kwalità tal-proċess edukattiv.  Il-kandidat magħżul irid 
ikun kapaċi jmexxi u jaħdem f’tim, u jkollu viżjoni soda bil-ħila 
li jimmottiva lill-oħrajn u jwassal għall-implimentazzjoni ta’ ideat 
fil-kuntest tal-Qafas tal-Kurrikulum Nazzjonali. Id-Direttur fid-
DKSE għandu jaħdem biex itejjeb il-kwalità tal-proċess edukattiv 
u għandu jkun kapaċi jniedi u jimplimenta programmi u proġetti 
edukattivi li jtejbu l-kwalità tat-tagħlim. Direttur fid-DKSE huwa 
mistenni li jkollhu ħiliet li jiżviluppaw u jsostnu spettorat edukattiv 
b’saħħtu li jwassal għal titjib tal-edukazzjoni fil-klassi.  Esperjenza 
fil-qasam tal-iżvilupp tal-kurrikulum u e-learning, fl-implimen-
tazzjoni ta’ sistemi ta’ assigurazzjoni u verifika ta’ kwalità, kif 
ukoll konoxxenza tal-leġislazzjoni fil-qasam tal-edukazzjoni 
huma kkunsidrati bħala vantaġġ. Il-kandidat magħżul ikollu 
bżonn juri etos korporattivi u li kapaċi jilħqu standards għoljin. 
Dan il-kandidat għandu jkun edukatur proattiv, li b’motivazzjoni 
kapaċi jiżviluppa u jwettaq l-kurrikulum u jassigura li dan jaqdi 
l-bżonnijiet tal-istudent. Permezz ta’ performance management, 
il-kandidat magħżul għandu jippromwovi kultura ta’ titjib kon-
tinwu, u jaħdem mal-iskejjel kollha tal-Kulleġġ bħala parti minn 
tim ta’ tmexxija li huwa produttiv u kooperativ.

15. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-ap-
plikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat Membru ieħor tal-Unjoni 
Ewropea;

JEW

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li dwarhom ikunu 
japplikaw il-provvedimenti tal-UE fuq il-moviment liberu 
ta’ persuni (f’każ ta’ diffikultà dwar il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE għandu jiġi kkonsultat 
il-Ministru tal-Affarijiet Barranin);

JEW

(iv) ikunu l-konjuġi u t-tfal, ukoll jekk dawn ikunu 
ċittadini ta’ pajjiżi terzi, ta’ xi persuna minn dawk imsemmija 

bationary period of his/her substantive appointment, to the 
termination of the substantive appointment resulting from 
this call for applications.

14. The qualities being sought for this position are those 
of an enthusiastic and experienced educator, who has a proven 
track record in directing and motivating staff to achieve 
identified targets and standards. The successful candidate 
shall be a professional leader and must have an ability to 
manage change and communicate effectively at all levels.  
The selected candidate must be able to analyse, interpret and 
evaluate complex statistical data and information, have an 
ability to understand how and why learners achieve or fail 
to achieve and develop strategies and programmes aimed at 
improving the quality of educational provision.  The selected 
applicant must be able to lead and work in a team, as well as 
have a strong vision with the ability to motivate others and 
implement ideas in the context of the National Curriculum 
Framework.  The Director, Quality Assurance in the DQSE 
will work towards the improvement of quality in educational 
provision and will be able to work collaboratively to initiate 
and deliver measurable improvements to the quality of 
teaching and learning. Experience of implementing quality 
systems, audit procedures and monitoring processes and/or 
knowledge of related legislation in the field of education 
would be advantageous.   The selected applicant will need to 
demonstrate a strong corporate ethos. Through performance 
management the selected candidate will promote a continuous 
improvement culture, working across schools and Colleges as 
part of the productive and co-operative education leadership 
team.

15. By the closing time and date of this call for applica-
tions, applicants must: 

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) be citizens of another European Union Member 
State;

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU provi-
sions on free movement of persons apply (in case of difficulty 
the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding 
the countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and 
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fil-paragrafi (i), (ii) u (iii) hawn qabel, sakemm dawn ikunu 
jistgħu jaħdmu f’Malta taħt leġislazzjoni kurrenti. Dan għandu 
jiġi deċiż bil-parir tad-Direttur taċ-Ċittadinanza u Affarijiet 
dwar Expatriates, fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija fil-paragrafi (ii), (iii) u 
(iv) hawn qabel tkun teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenza tal-impjiegi 
sakemm dan ikun meħtieġ taħt l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
liġijiet sussidjarji.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom:

(i) Warrant Permanenti ta’ Għalliem;

(ii) mill-inqas kwalifika fit-tagħlim rikonoxxuta jew Grad 
bl-Unuri fl-Edukazzjoni. Jingħata rikonoxximent kif imiss 
waqt il-proċeduri tal-għażla lill-persuni li jkollhom grad ta’ 
Masters jew Dottorat fil-qasam tal-edukazzjoni;

d) ikollhom:

(i) Il-kwalifiki meħtieġa, kapaċitajiet, attitudni u espe-
rjenza biex imexxu b’mod effettiv u jimmaniġġaw is-set-
tur assenjat lilhom fi ħdan id-DQSE. Min japplika għandu 
jkun jifhem b’mod eċċellenti kif il-kurrikulu, il-programmi 
edukattivi u s-servizzi jikkontribwixxu għal riżultati aħjar 
għall-istudenti kollha. 

	
(ii) esperjenza, inkluż esperjenza fit-tagħlim u f’karigi ta’ 

responsabbiltà fil-qasam tal-edukazzjoni;

(iii) għarfien u jifhmu sewwa l-isfidi li s-soċjetà u l-
ekonomija tat-tagħlim qegħdin jippreżentaw lis-sistemi 
edukattivi;

(iv) ħiliet qawwija fil-komunikazzjoni u dawk interper-
sonali, partikolarment fl-oratorija pubblika, kitba ta’ rapporti 
u ICT; 

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (l-applikanti li jkunu diġà 
jinsabu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw 
is-Service and Leave Record Form (GP47); filwaqt li dawk li 
jkunu qegħdin japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta għandhom jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn xi Awtorità kompetenti oħra 
li ma tkunx aktar minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa 
għal applikazzjonijiet u jiddikjaraw jekk qatt kinux jaħdmu 
mal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu dettalji).

16. Il-proċedura tal-għażla, li tkun tikkonsisti f’intervista 
intensiva issir minn bord tal-għażla li jiġi approvat mill-Kum-
missjoni dwar is-Servizz Pubbliku. 

17. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 

(iii) above, provided they  are eligible to work in Malta under 
current legislation. This should be determined with the advice 
of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry 
of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment li-
cense in so far as this is required by the Immigration Act and 
subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

c) be in possession of:

(i) a Permanent Teacher’s Warrant; 

(ii) at least a recognized teaching qualification or an Hon-
ours Degree of Bachelor in Education.  Due recognition will 
be given during the selection process to persons in possession 
of a Masters or a Doctorate degree in the field of education;

d) have:

(i) the necessary qualifications, skills, attitude and expe-
rience to effectively lead and manage the sector assigned to 
him/her within the DQSE. A complete understanding of how 
the curriculum, educational programmes and services contrib-
ute to better outcomes for all students is a must.

(ii) experience, including teaching experience and experi-
ence in senior roles of responsibility in the education field;

(iii) sound knowledge and understanding of the challenges 
that the knowledge society and economy are presenting to 
educational systems;

(iv) strong communication and interpersonal skills, par-
ticularly in public speaking, report-writing and ICT.

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Malta Public 
Service and Leave Record Form - GP47); those applying 
from outside the Malta Public Service must produce a recent 
certificate of conduct issued by the Police or other competent 
Authority not earlier than six (6) months from the date of this 
call for applications and state whether s/he have ever been in 
the Maltese Government Service giving details).

16. The selection process, in the form of a rigorous inter-
view, will be conducted by a selection board to be approved 
by the Public Service Commission. 

17. Persons registered with the National Commission for 
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għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-pożizzjonijiet, fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

18. Is-sottomissjonijiet skond klawsola 17 għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumen-
tata tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà u 
għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-kor-
rispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lis-Segretarju 
Permanenti Principali fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

19. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux aktar 
tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. Kopji 
mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

 
20. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni, 

jintwerew waqt l-intervista.

21.  Hija r-responsabiltà tal-applikanti li jkollhom kwali-
fiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin, li juru 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ 
kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-app-
likazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-
kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-
kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor 
lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjoni-
jiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

22.  Petizzjonijiet skond m’hemm fl-Artiklu 1.1.10 tal-
Public Service Management Code jistgħu jiġu ppreżentati fi 
żmien għaxart (10) ijiem tax-xogħol mid-data tar-rizultat. 

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Article 7 of the Equal Opportunities 
(Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even if they do not 
satisfy in full the eligibility requirements for the post provided 
they can carry out, in essence, the duties related to the post and 
subject to the concurrence of the Management and Personnel 
Office and approval of the Public Service Commission.

18. Representations in terms of clause 17 should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and to state why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to the Principal 
Permanent Secretary, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta, VLT 2000 and to the NCPD.   

19. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

20. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

21. It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions, to produce a recogni-
tion statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry of Education, Culture, Youth 
and Sport or the designated authority, as applicable, which 
statement should be attached to the application and the origi-
nal presented at the interview. Candidates not in possession 
of this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as available and, in any case, 
by not later than one month from the closing date of the call 
for applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control, may request an extension of this time limit, up 
to a further one month, to the Head of Department receiving 
the applications, indicating clearly the reasons for the delay. 
Extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission.

22. Petitions in terms of Section 1.1.10 of the Public 
Service Management Code should be submitted within ten 
(10) working days from the date of the result. 
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23. Kull min għandu nteress għandu jippreżenta l-applika-
zzjoni tiegħu bil-miktub lis-Segretarju Permanenti, Ministeru 
għall-Edukazzjoni, Kultura, Żghażagħ u Sport, fuq il-formola 
apposta tal-applikazzjoni. Flimkien mal-applikazzjonijiet 
għandu jkun hemm curriculum vitae (li għandu jinkludi lista 
ta’ kwalifiki li l-applikant ikollu) u Skeda tas-Servizz fil-każ 
ta’ Uffiċjali Pubbliċi. Id-data tal-għeluq sa meta jistgħu jaslu 
l-applikazzjonijiet hi nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) 
tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu 2009.

24. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn dawn 
is-siti elettroniċi li ġejjin: 

http://doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf 
http://www.education.gov.mt 
jew jinkisbu mis-sezzjoni tal-Customer Care Unit, 

Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport, Triq 
l-Assedju l-Kbir, il-Furjana VLT2000.

25. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax, e-mail jew xi mezz ieħor sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu  2009 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal għand is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, Kultura, 
Żgħażagħ u Sport, Triq l-Assedju l-Kbir, VLT 2000  sa mhux 
iżjed tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq. (In-numru tal-
fax ta’ dan l-uffiċċju hu + 356 23886136 u l-indirizz tal-e-mail 
hu christopher.bezzina@gov.mt).

26. Tingħata rċevuta għal kull applikazzjoni fil-ħin li tit-
wassal. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tingħata rċevuta bil-posta 
fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiiet.

L-24 ta’ Frar, 2009

23. Interested applicants should submit their applications 
by writing to the Permanent Secretary, Ministry of Education, 
Culture, Youth and Sport on the appropriate form. Applica-
tions should be accompanied by a curriculum vitae (which 
should include a list of qualifications held by the applicant) 
and a Schedule of Service in the case of Public Officers. The 
closing date for the receipt of applications is noon (Central 
European Time) of Friday, 20th March 2009.

24. Application forms may be either downloaded from 
the following websites: 

http://doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf 
http://www.education.gov.mt 
or obtained from the Customer Care Unit, Ministry of 

Education, Culture, Youth and Sport, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana VLT 2000.

25. Applications received from abroad through a fax, 
e-mail or other means by noon (Central European Time) of 
Friday, 13th March 2009 may be considered provided that all 
requisite details are given.  The formal application duly signed 
by the applicant should be received by Permanent Secretary, 
Ministry of Education, Culture, Youth and Sport, by not later 
than one week after the closing date.  (The fax number of this 
Office is +356 23886136 and the e-mail address is christopher.
bezzina@gov.mt).

26. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the undersigned and a receipt will be given at 
the time of delivery. Applications by post should be sent by 
registered mail in sufficient time to ensure delivery by the 
above deadline. Applications will be acknowledged in writing 
within seven days.

24th February, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Trainee Fisheries Protection Officer 
fit-Taqsima tar-Regolazzjoni Veterinarja,

 Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd 
fil-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Trainee Fisheries 
Protection Officer fit-Taqsima tar-Regolazzjoni Veterinarja, 
Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd fil-Ministeru għar-Riżorsi u 
Affarijiet Rurali.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Trainee Fisheries Protection Officer 
at the Veterinary Regulation, 

and Fisheries Conservation and Control Division 
within the Ministry for Resources and Rural Affairs

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the positions of Trainee Fisheries Protection Officer at 
the Veterinary Regulation, and Fisheries Conservation and 
Control Divison within the Ministry for Resources and Rural 
Affairs.
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2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ tnax (12) il-xahar bħala Trainee Fisheries 
Protection Officer fit-Taqsima tar-Regolazzjoni Veterinarja, 
Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd fil-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali. Persuna li ma tkunx tat sehem 
sodisfaċenti bħala Trainee Protection Officer matul il-perjodu 
tal-assignment, ikollha l-assignment tagħha terminat.  L-Avviż 
Legali 51/2007 imsejjaħ ‘Contracts of Service for a Fixed 
Term Regulations, 2007’ ma japplikax għat-trainees.  Dan 
skont Regolament 3 (2) (ċ) tal-imsemmi Avviż Legali.

2.2 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-assignment 
u terġa’ lura għal dan il-grad sostantiv meta l-assignment 
jintemm. Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg tagħha mal-
Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali kif ukoll mal-Gvern 
ta’ Malta jintemm f’każ li jiġi terminat l-assignment.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u 
waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi Skala ta’ 
Salarju ogħla minn Skala 11, hija tkun meħtieġa li tħalli d-
doveri ta’ Trainee Fisheries Protection Officer u tkun trasferita 
għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, 
jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill-massimu ta’ Skala 11 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ tagħha kif provdut bl-
assignment li jkun fis-seħħ.

3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 11, bħalissa €16,280. 
Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93), id-
differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv (fejn 
applikabbli) tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala allowance mhux pensjonabbli, f’każ li l-
persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku bi grad sostantiv 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Minħabba n-natura speċjali tad-dmirijiet marbuta 
ma’ din il-pożizzjoni, il-kandidati magħżula jkunu wkoll 
intitolati għal Disturbance Allowance ta’ €1,600 fis sena, 
imħallsa fi tlettax-il pagament indaqs għal dan il-perjodu 
tal-assignment.

3.3 Fir-rigward tal-paragrafu hawn fuq, meta l-persuna 
maħtura taħdem sigħat żejda aktar minn dawk imsemmija 
fil-Public Service Regulations, hija ma tkunx intitolata għal xi 
ħlas żejjed jew benefiċċju għal dak ix-xogħol li tkun ħadmet 
żejjed ħlief kif imsemmi fil-paragrafu preċedenti.

4.1 Id-doveri ewlenin ta’ persuna f’din il-pożizzjoni huma li:

2.1. The selected candidate will enter into a twelve (12) 
month assignment as Trainee Fisheries Protection Officer in 
the Ministry for Resources and Rural Affairs.  Unsatisfactory 
performance as Trainee Fisheries Protection Officer during the 
assignment period will lead to termination of the assignment.  
Legal Notice 51/2002 entitled ‘Contracts of Service for a 
Fixed Term Regulations, 2007’, does not apply to trainees by 
virtue of Regulation 3(2)(c) of the said Legal Notice. 

2.2. If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she 
will retain his/her substantive grade during the assignment 
period and will revert to his/her substantive grade on the 
termination of the assignment.  In the case of a selected 
candidate who is not a Public Officer in the Malta Public 
Service, his/her employment with the Ministry for Resources 
and Rural Affairs, as well as with the Maltese Government, will 
be discontinued in case of termination of the assignment.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service, and 
during the assignment period, is appointed to a grade with a 
Salary Scale higher than Scale 11, he/she will be required to 
relinquish the duties of Trainee Fisheries Protection Officer 
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade. 
However, if the substantive salary of a selected officer 
becomes higher than the maximum of Scale 11 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the assignment in force.

3.1 The salary attached to the position of Trainee Fisheries 
Protection Officer is equivalent to the maximum of Salary 
Scale 11 (currently €16,280). For the purpose of the Pensions 
Ordinance (Cap. 93), the difference between the salary to 
which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade (where applicable) and the salary of the 
position will be paid as a non-pensionable allowance, in case 
he/she is a Public Officer holding a substantive grade in the 
Malta Public Service.

3.2	 In view of the special nature of the duties involved, 
the appointee will also be entitled to a yearly disturbance 
allowance of €1,600, paid in thirteen equal instalments for 
the period of this assignment.

3.3 In view of the above, when the selected candidate 
undertakes to work extra hours beyond those stipulated by 
the Public Service Regulations, he/she will not be entitled 
to any additional remuneration or benefit in respect of such 
extra hours which he/she may be required to work except as 
indicated in the previous paragraph.

4.1 The main duties in this position are the following:
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(a) tinforza l-Att ta’ 2001 dwar il-Konservazzjoni u l-
Amministrazzjoni tas-Sajd u l-leġislazzjonijiet u r-regolamenti 
kollha relatati ma’ dan l-Att; 

(b) tagħmel monitoraġġ fuq bastimenti tas-sajd, anki bl-
użu ta’ sistemi elettroniċi, biex tinforza r-regolamenti relatati 
maż-żona tal-immaniġġjar tal-25 mil;

(ċ) tagħmel l-ispezzjonijiet meħtieġa fi swieq tal-ħut, 
f’portijiet u fuq il-baħar. L-ispezzjonijiet jistgħu jiffokaw fuq 
iż-żoni tas-sajd, fuq il-qbid tal-ħut, fuq il-bastimenti tas-sajd 
infushom, jew fuq l-irkaptu;

(d) fil-każ ta’ Offshore Patrols, tosserva u tirraporta fuq 
l-operazzjoni tas-sajd, bil-għajnuna fejn meħtieġa, tal-Forzi 
Armati ta’ Malta, u li tieħu azzjoni legali fejn ikun hemm 
il-ħtieġa;

(e)  tiġbor statistika u data oħra kif ikun meħtieġ;

(f) tipprepara rapporti bil-miktub u statements kif ikun 
meħtieġ;

(g) tieħu sehem, kif meħtieġ, fi provi ta’ riċerka mmexxija 
mit-Taqsima tar-Regolazzjoni Veterinarja, Konservazzjoni u 
Kontroll tas-Sajd;

(h) tattendi korsijiet ta’ taħriġ, konferenzi, seminars, workshops 
eċċ, kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta, biex żżomm ruħha 
aġġornata u infurmata sewwa fuq il-leġislazzjonijiet kollha u fuq 
il-ftehim internazzjonali kollu li jaffettwaw l-industrija tas-sajd 
Maltija, kif ukoll fuq żviluppi teknoloġiċi, u żżid l-awareness 
tagħha fuq ħiliet ġodda fil-management partikolarment fil-
finanzi, fl-immaniġġjar tar-riżorsi umani, fil-komunikazzjoni u 
fit-teknoloġija tal-informatika;

(i) tikkonsulta regolarment mas-sajjieda u oħrajn li 
għandhom x’jaqsmu mal-industrija tas-sajd Maltija:-

 
(a) biex tifhem aħjar dak li jikkonċernahom u l-problemi 

li jiffaċċjaw;

(b) biex tagħti pariri fuq l-aħjar sistemi u prattika tax-
xogħol u fuq il-ħtiġiet leġislattivi u regolatorji li jiggvernaw 
l-industrija; u

(ċ) biex tistabbilixxi relazzjonijiet tax-xogħol tajbin u 
vantaġġjużi għal kull min hu konċernat;

(j) Tistabbilixxi relazzjoni tajba tax-xogħol mal-Forzi 
Armati ta’ Malta, u mal-Korp tal-Pulizija;

(k) Twettaq dmirijiet oħra relatati skont il-ħtieġa.

4.2 Id-dmirijiet imsemmija hawn fuq jistgħu jiġu emendati 
minn żmien għal żmien mill-managers, u d-dmirijiet ġodda 

(a) Enforce the Fisheries Conservation and Management 
Act, 2001 (Act No. II of 2001) and all related or subsequent 
legislation and regulations;

(b) Monitoring fishing vessels, in part by using electronic 
systems, to enforce regulations relating to the 25-mile 
management zone;

(c) Conduct inspections, as appropriate, at fish markets, 
harbours and at sea. The inspections may focus on fishing 
grounds, catches, the fishing vessels themselves, or fishing 
equipment;

(d) In case of ‘Offshore Patrols’, observe and report on 
fishing operations at first hand, with the assistance, where 
necessary, of the Armed Forces of Malta, and take any legal 
action that may be necessary;

(e) Collect statistics and other data as appropriate;

(f)  Prepare written reports and statements as 
appropriate;

(g) Participate, as required, in trials and research conducted 
by the Veterinary Regulation and Fisheries Conservation and 
Control Division;

(h) Attend training courses, conferences, seminars, 
workshops etc, both locally and abroad, in order to keep well 
informed and up-to-date on all legislation and all international 
agreements affecting the Maltese Fisheries Industry, on 
technical developments and to acquire and increase awareness 
of new management skills, particularly in the areas of 
finance, human resources management, communications and 
information technology;

(i) Consult regularly with fishermen and others engaged 
in the Maltese Fisheries Industry:-

 
(a)  to gain a better understanding of their concerns and 

the problems they face; 

(b)  to provide advice and guidance on best practice and 
on the legislative and regulatory requirements governing the 
Industry; and

(c) to establish good and mutually advantageous working 
relationships;

(j) Establish a good working relationship with the Armed 
Forces of Malta and with the Police Force;

(k) Other related duties as necessary.

4.2 The above duties may be amended from time to time by 
the managers, and these new duties shall be additional to the 
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jiżdiedu mal-obbligi u r-responsabbiltajiet imdaħħla fl-assignment 
iffirmat mill-persuna magħżula meta din tingħata l-ħatra.

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet, l-
applikanti għandhom:

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni 
Ewropea; jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-Unjoni Ewropea dwar il-moviment 
ħieles ta’ persuni; f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet 
Barranin għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li 
għalihom japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE; jew

(iv) ikunu l-konjuġi u tfal, anke jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont 
leġislazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġislazzjoni sussidjarja.

(v) ikollhom ċertifikat tal-MATSEC Matrikola/SEC (Gradi 
1 sa 5), jew komparabbli, u/jew kwalifiki tal-G.C.E. (Minimu 
Grad ’C’), jew komparabbli, li juru li għandhom tal-inqas 
sitt passes f’livell Ordinarju jew ogħla, li tnejn minnhom 
preferibbilment ikunu suġġetti tax-xjenza;

(vi) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(vii) ikunu kapaċi jgħumu u jaħdmu fuq il-baħar;

(viii) ikollhom ħiliet tajbin ta’ komunikazzjoni, kemm 
miktuba u kemm mitkellma;

(ix) ikunu ta’ karattru morali tajjeb; applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew minn awtorità oħra kompetenti sa mhux aktar tard 
minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji. 

5.2 Tingħata preferenza lil dawk il-kandidati li juru:

(a)  livell għoli ta’ integrità personali;

obligations and responsibilities incorporated in the assignment 
signed with the incumbent on appointment to the position.

5.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

(i) be citizens of Malta; or 

(ii) be citizens of other European Union Member States; 
or

(iii) be citizens of other countries to which the EU 
provisions on free movement of persons apply. In case of 
difficulty, the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which EU provisions apply; or

(iv)	 be the spouse of, and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and 
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under 
current legislation. This should be determined with the advice 
of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry 
of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(v) be in possession of MATSEC Matriculation/SEC 
(Grades 1-5), or comparable, and/or GCE Certificates 
(minimum ‘C’ Grade), or comparable, showing a minimum of 
six passes at Ordinary Level, or higher, two of which should 
preferably be science subjects;

(vi) be able to communicate in the Maltese and English 
languages;

(vii) be able to swim and capable of working at sea;

(viii) have good communication skills, both written and 
spoken;

(ix) be of good moral character; applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in the Malta Government 
Service, giving details).

5.2 Preference will be given to candidates who will 
demonstrate:

(a) a high standard of personal integrity;
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(b) il-ħila li jieħdu deċiżjonijiet tajbin, f’waqthom u fl-
inqas ħin possibbli;

(ċ) livell għoli ta’ ħiliet kemm fil-komunikazzjoni inter-
personali u orali, flimkien ma’ kunfidenza u determinazzjoni 
fl-inforzar tal-liġi, waqt li jkunu lesti li jikkonfrontaw u 
jaġixxu b’mod sod u ġust fejn l-imġiba tmur kontra l-liġi; u

(d) il-ħila li jiktbu rapporti, statements u data sets konċiżi 
u ċari.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex ma 
jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex 
huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-korrispondenza 
kollha għandha tiġi indirizzata lit-Taqsima riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi l-kopji 
tagħhom għandhom ikunu jew mehmużin mal-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.  

7.2  Iċ-ċertifikati u dokumenti oriġinali oħra għandhom, 
mingħajr eċċezzjoni, jintwerew għall-verifika waqt l-intervista.

7.3  Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin, li 
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabilità  
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-

(b) good judgement and the ability to make sound 
decisions quickly;

(c) a high level of inter-personal and oral communication 
skills, together with the determination and confidence to 
enforce the law and to confront and deal with unlawful 
behaviour firmly and fairly; and

(d) the ability to produce clear and concise reports, 
statements and data sets.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for this 
position provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the position and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving Unit 
and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions, to produce a 
recognition statement on comparability of qualifications 
issued by the Malta Qualifications Recognition Information 
Centre (MQRIC) within the Ministry of Education, Culture, 
Youth and Sport or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available and, 
in any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.  Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
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dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.    

                                     
8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 

intervista minn Bord tal-Għażla biex jitqies min ikun adatt 
għal din il-pożizzjoni.

8.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, 
Blokk ‘A’, Floriana.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultati jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali kollha.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultati skont Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

10. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Direttur (People Management), Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Floriana sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
it-13 ta’ Marzu 2009. 

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Direttur (People Management), Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
tal-fax, jew xi messaġġ ieħor simili, sa nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009 jistgħu jiġu 
kkunsidrati, basta dawn ikollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant/a trid tasal 
għand id-Direttur (People Management), Ministeru għar-Riżorsi 

beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

 

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission, and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Resources and Rural Affairs, Block 
A, Floriana.

8.3 A notification of the result will be duly published in 
the Government Gazette and will also appear on the website 
of the Public Service Commission where it may be accessed 
at http://www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued 
to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

9. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

10. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Director (People Management), 
Ministry for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Floriana, 
by not later than noon (Central European Time) of Friday, 
13th March  2009.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf, 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf 

or obtained from the Director (People Management), Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Floriana.

12. Applications received from abroad through fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 13th March 2009, may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application, duly 
signed by the applicant, must reach the Director (People 
Management), Ministry for Resources and Rural Affairs, 
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u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana, mhux aktar tard minn 
gimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet, u għandha 
tingħata spjegazzjoni għal dan id-dewmien.  In-numru tal-fax 
huwa +356 22997878. 

13.  (a) Tingħata riċevuta minnufih mid-Direttur (People 
Management) tal- Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali 
għal kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn. 

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur (People 
Management), Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali  
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Frar, 2009

Block ‘A’, Floriana, by not later than one week after the 
closing date, together with an explanation for the delay. The 
fax number of the Directorate is +356 22997878.

13. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director (People Management), Ministry for 
Resources and Rural Affairs, and a receipt will be given in 
hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director (People Management), Ministry for Resources 
and Rural Affairs, within seven (7) days from the receipt of 
applications.

24th February, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Physician b’Interess 
fin-Nephrology fil-Ministeru għall-Politika 

Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi kwalifiki 
adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant Physician 
b’interess fin-Nephrology fil-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-ħatra tkun skont il-provvedimenti tal-collective 
agreement bejn il-Gvern u l-Union.

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna nominata tista’ tiġi 
trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A jew 
B mal-ħatra tagħha.  Hi tkun intitolata għall-benefiċċji u 
soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin fi 
kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-Union 
kompetenti.

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Physician tifforma 
parti mid-Dipartiment tal-Mediċina u tkun taqa’ taħt il-
Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-Mediċina.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Physician 
with an Interest in Nephrology in the Ministry

for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for 
the post of Consultant Physician with an interest in Nephrol-
ogy in the Ministry for Social Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary pe-
riod of one year, is on a full time basis and is subject to any rules 
governing from time to time the Malta Public Service and the 
Ministry for Social Policy (Health). It involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment.  He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4.1. The Consultant Physician will form part of the Depart-
ment of Medicine and the appointee will be directly account-
able to the Chairperson of the Department of Medicine.
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4.2. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel xogħol fil-
General Medicine u tkun risponsabbli għad-dħul fil-General 
Medicine kif imqabbda mill-Clinical Chairperson tad-
Dipartiment tal-Mediċina.

4.3. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi għall-
espansjoni u żvilupp tas-servizzi tan-nefroloġija fl-out-patient 
u fl-in-patient fl-isptarijiet tal-Gvern.

4.4. Il-persuna nominata tkun risponsabbli għad-Dialysis 
Unit.

4.5. Il-persuna nominata tkun risponsabbli għat-tmexxija 
tas-servizzi tar-renal transplant.

4.6. Il-persuna nominate tkun risponsabbli għat-tkabbir 
tal-Continuous Ambulatory Peritoneal Dialysis (CAPD).

4.7. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fiċ-ċentri tas-saħħa skont 
programmi approvati dwar kura fil-komunità, u tista’ wkoll 
tkun meħtieġa li tipprovdi servizz fi kwalunkwe estensjoni li 
tista’ ssir fil-futur dwar is-servizzi tas-saħħa kif provdut taħt 
Skema Nazzjonali Komprensiva tas-Saħħa.

4.8. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant 
(fuq xogħol), tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skond l-esiġenzi tas-servizz.  Hi għandha, dakinhar 
filgħaxija, iddur is-sala biex taċċerta, kemm hu prattikabbli, 
li kull dħul ta’ emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni 
filgħaxija jiġi eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul.

4.9. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta illi 
d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inkluż l-aspetti tal-iġjene) 
li jaffettwaw il-pazjenti taħt il-kura tagħha, ikunu tal-ogħla 
livell possibbli.

4.10. Il-persuna nominata trid taċċerta l-ogħla livell 
possibbli ta’ kura tal-pazjenti b’attenzjoni speċjali li din il-
kura tkun kif xieraq, fil-ħin u kontinwa (inkluż kontinwità 
permezz ta’ medical records miżmuma tajba u li tkun tista’ 
ssegwihom bla diffikultà kif ukoll ta’ discharge summaries 
magħmula fil-ħin).

4.11. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ programm kontinwu (ongoing) ta’ taħriġ u 
edukazzjoni għall-istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura 
tagħha.

4.12. Il-persuna nominata trid tieħu sehem fit-tagħlim 
u taħriġ ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif 
meħtieġ.

4.13. Il-persuna nominata, flimkien ma’ konsulenti oħra 
fl-ispeċjalità, iridu jagħmlu rapport kull sena lill-Clinical 

4.2. The appointee shall carry out duties in General Medi-
cine and shall be responsible for general medicine admissions 
as assigned by the Clinical Chairperson of the Department 
of Medicine.

4.3. The appointee shall contribute to the further expansion 
and development of both out-patient and in-patient nephrology 
services in government hospitals.

4.4. The appointee shall be responsible for the Dialysis 
Unit.

4.5. The appointee shall be responsible for the running of 
the renal transplant services.

4.6. The appointee shall be responsible for the expansion 
of the Continuous Ambulatory Peritoneal Dialysis (CAPD).

4.7. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the health centres in accordance with 
approved community care programmes, and may also be 
required to provide service in any future extension of health 
services as provided under a comprehensive National Health 
Scheme.

4.8. When the appointee is the Admitting Consultant (on 
call) he/she may be required to attend to the needs of patients 
according to the exigencies of the service.  He/She is to 
perform an evening ward round on that date with a view to 
ensuring, as far as it is reasonably practicable, that emergency 
admissions in the afternoon and early evening are seen by 
him/her on the same day of admission.

4.9. The appointee shall be responsible to ensure that ward 
discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting 
patients under his/her care, are of the highest possible level.

4.10. The appointee shall ensure the highest level pos-
sible of patient care with special attention to appropriateness, 
timeliness and continuity (including continuity through well-
maintained and easy-to-follow medical records and timely 
discharge summaries).

4.11. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an (ongoing) training and education pro-
gramme in respect of the staff caring for the patients under 
his/her charge.

4.12. The appointee will participate in undergraduate and 
postgraduate teaching and training as required.

4.13. The appointee together with other consultants in 
the specialty shall present an annual report on the working 
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Chairperson tad-Dipartiment tal-Mediċina dwar il-ħidma 
tat-taqsima.

4.14. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

4.15. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’ Malta;

d) 	(i) Ikollhom Ċertifikat maħruġ mill-Ispecialist 
Accreditation Committee ta’ Malta li t-taħriġ fil-General 
Medicine u fin-Nephrology huwa komplut;

JEW

(ii)  ikollhom isimhom imniżżel fil-General Medicine u 
fin-Nephrology Specialist Registers; 

of the unit to the Clinical Chairperson of the Department of 
Medicine.

4.14. The appointee will be required to establish appro-
priate mechanisms to ensure quality of services and medical 
audit.

4.15. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health).

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must :

a)	 (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) (i) be in possession of a certificate of completion of 
training in General Medicine and Nephrology by the local 
Specialist Accreditation Committee;

OR

(ii) inclusion in the General Medicine and Nephrology 
Specialist Registers;
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JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fil-General 
Medicine u fin-Nephrology Specialist Registers;

e) ikollhom sentejn esperjenza full-time bħala speċjalisti 
fin-Nephrology;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt 
(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fin-Nephrology kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni 
li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 
5(a) (b) (c) u (d). Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa 
l-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) 
ma jkunx ikkunsidrat għall-kandidati kollha.  Iżda, jekk 
saħansitra wieħed/waħda mill-kandidati jissodisfa/tissodisfa 
l-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi 
mitluba mingħand l-applikanti l-oħra kollha.

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD.  Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) u tkun ikkupjata 
lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), konċernat mhux aktar tard minn 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. Kopji mgħoddija 
bl-iscanner huma aċċettabbli.

OR

(iii) be approved for inclusion in the General Medicine 
and Nephrology Specialist Registers;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Nephrology;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP47); Those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a recent certificate of conduct 
issued by the Police or other competent Authority not earlier 
than six (6) months from the date of this call for applications 
and state whether they have ever been in the Maltese Govern-
ment Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience 
as specialists in Nephrology as indicated in paragraph 5(e) 
provided they satisfy the requirements stated in paragraphs 
5 (a), (b), (c) and (d).  If none of the candidates satisfies the 
provisions of paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) 
will be considered as waived for all candidates.  If, however, 
even only one candidate satisfies the provisions of paragraph 
5(e), then such provisions will be required also from all other 
candidates.

7.1. Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Article 7 of the Equal Opportu-
nities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even if they 
do not satisfy in full the eligibility requirements for this post 
provided they can carry out, in essence, the duties related to 
the post and subject to the concurrence of the Management 
and Personnel Office and approval of the Public Service 
Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be at-
tached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD.  Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Ministry for 
Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be sup-
ported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.
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8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi terzjarji, 
jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin, li juru dikjarazzjoni 
ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa 
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħżagħ u 
Sport jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni ikunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid 
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, 
f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-
għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux 
jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet 
mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni 
b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu 
l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-
dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu 
għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-riżultat.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-

Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, 
il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Marzu 2009.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin tal-
Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Marzu 2009 jistgħu 

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions, to produce a recogni-
tion statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry of Education, Culture, Youth 
and Sport or the designated authority, as applicable, which 
statement should be attached to the application and the origi-
nal presented at the interview. Candidates not in possession 
of this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as available and, in any case, 
by not later than one month from the closing date of the call 
for applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control, may request an extension of this time limit, up 
to a further one month, to the Head of Department receiving 
the applications, indicating clearly the reasons for the delay. 
Extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10 
of the Public Service Management Code should be submitted 
within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the 
following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruiteng-
lish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
or obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 

Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a cur-
riculum vitae indicating qualifications and experience and the 
names of two referees, will be received in the first instance by 
the Assistant Director, Human Resources (Health), 6, Harper 
Lane, Floriana by not later than noon (Central European Time) 
of Friday, 27th March 2009.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 27th March 2009 may be considered provided that all 
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jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant/a trid tasal għand 
il-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) mhux 
aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-fax 
tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma 
+356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-posta fi 
żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Frar, 2009

requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Ministry for Social Policy 
(Health) by not later than one week after the closing date to-
gether with an explanation for the delay. The fax numbers of 
the Ministry for Social Policy (Health) are +356 – 21226285 
and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and a re-
ceipt will be given in hand at the time of delivery. Applications 
by post should be sent by registered mail in sufficient time to 
ensure delivery by the above deadline. The applications will 
be acknowledged in writing by the Ministry for Social Policy 
(Health) within seven days.

24th February, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Clinical Chairperson tal-Accident 
and Emergency Department fil-Ministeru 

għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi kwalifiki 
adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Clinical Chairperson 
tal-Accident and Emergency Department fil-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-post ta’ Clinical Chairperson tal-Accident and 
Emergency Department għandu salarju ta’ €30,629 fis-sena 
(Skala ta’ Salarju Nru. 3).

3.1. In-nomina ta’ Clinical Chairperson tal-Accident 
and Emergency Department, li hi soġġetta għal konferma 
wara li tgħaddi sena, hija fuq bażi ta’ kuntratt ta’ ħames 
snin u hija soġġetta għar-regoli u regolamenti li jiggvernaw 
is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u l-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna nominata tista’ 
tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Din il-ħatra hija fuq bażi full-time jiġifieri l-persuna 
nominata tkun soġġetta għal ġimgħa ta’ erbgħin siegħa u wara 
tkun tista tissejjah fuq bażi ta’ roster.

3.3. Il-ħinijiet tax-xogħol tal-persuna nominata mhux 
bilfors ikunu limitati għal dmirijiet ta’ filgħodu imma, skont 
l-esiġenzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar isiru 
skont l-arranġamenti approvati mill-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Clinical Chairperson of the Accident 
and Emergency Department in the 
Ministry for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for the 
post of Clinical Chairperson of the Accident and Emergency 
Department in the Ministry for Social Policy (Health).

2. The post of Clinical Chairperson of the Accident and 
Emergency Department carries a salary of €30,629 per annum 
(Salary Scale No. 3).

3.1. The appointment of a Clinical Chairperson of the Accident 
and Emergency Department, which is subject to a probationary 
period of one year, shall be on the basis of a five-year contract 
and is subject to any rules and regulations governing from time 
to time the Malta Public Service in General and the Ministry for 
Social Policy (Health). It involves liability to transfer according 
to the exigencies of the Public Service.

3.2. This appointment is on a full-time basis, i.e. the 
appointee will be conditioned to a forty-hour week and may 
be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not 
necessarily be limited to morning duties, but in accordance 
with the exigencies of the service, afternoon sessions may 
have to be carried out as per arrangements approved by the 
Ministry for Social Policy (Health).
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3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata għal benefiċċji u 
suġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu mniżżlin fi 
kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:-

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiċjali 
tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5. Il-persuna nominata tkun taqa’ direttament taħt min 
imexxi l-isptar u fl-aħħarnett taħt id-Direttur Ġenerali 
(Servizzi tal-Kura tas-Saħħa).

6. Id-dmirijiet tal-Clinical Chairperson tal-Accident and 
Emergency Department jinkludu:

i) risponsabbiltà għall-maniġġjar u tmexxija tal-Accident 
and Emergency provduti mill-Gvern, inkluż is-servizzi tal-
ambulanzi. F’dan ir-rigward tkun trid timmaniġġja u tieħu l-
inkarigu klinikament tal-Accident and Emergency Department 
tal-Isptar Mater Dei, inkluż id-dħul ta’ pazjenti, swali ta’ 
emerġenza u l-proċeduri tagħhom.

ii) responsabbiltà għad-dixxiplina u l-prattika fis-sala u 
trid tagħti kont dwar l-inforzar tad-dixxiplina tal-impjegati 
taħt il-kariga tagħha.

iii) arranġament tar-rosters tax-xogħol tat-tobba li jaħdmu 
fl-Accident and Emergency Department.

(iv) konsultazzjoni mal-konsulenti tal-isptar Mater Dei, 
tal-Isptar Ġenerali f’Għawdex u ta’ kull sptar ieħor tal-
Gvern.

v) assigurazzjoni li n-nies li jattendu l-Accident and 
Emergency Department jirċievu dijanjosi, kura u servizzi ta’ 
resuscitation xierqa u kif jinħtieġ.

vi) arranġamenti għad-dħul ta’ malajr ta’ pazjenti fl-isptar 
skont kif ikun indikat, u tħalli sodod lesti għall-użu fis-swali 
tad-dħul tal-emerġenza.

vii) żvilupp ta’ relazzjoni tajba ta’ xogħol mat-tobba u 
arranġament biex dawk il-pazjenti li jinħtieġu follow-up care 
jiġu riferuti għas-sala jew klinika speċjalizzata jew lit-tobba 
kuranti tagħhom.

viii) parir lill-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa) dwar żviluppi fis-servizzi tal-Accident and 
Emergency Department, tħejjija ta’ policies kliniċi u tax-
xogħol dwar id-dipartiment kliniku tagħha u aġġornament 

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as may 
be stipulated in any agreement between the Government and 
the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work, and

b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5. The appointee will be directly accountable to the 
hospital management and ultimately to the Director General, 
Health Care Services.

6. The duties of the Clinical Chairperson of the Accident 
and Emergency Department include:

i) responsibility for the management and administration 
of the Accident and Emergency services provided by 
Government, including the ambulance services. In this respect 
he/she shall manage and take clinical charge of the Accident 
and Emergency Department at Mater Dei Hospital, including 
admissions, emergency wards and the procedures thereof.

ii) responsibility for ward discipline and practice and 
accountability for the enforcement of discipline of the staff 
under his/her charge.

iii) arrangement of duty rosters for medical staff in the 
Accident and Emergency Department.

iv) liaison with Consultant Staff at Mater Dei Hospital, 
Gozo General Hospital and any other Government hospital.

v) assurance that the persons attending at the Accident 
and Emergency Department receive appropriate diagnosis, 
treatment and resuscitation services, as is necessary.

vi) arrangement for prompt admission of patients to 
hospital as may be indicated, making beds available in the 
admission and emergency wards.

vii) development of good working relationships with 
medical practitioners and arrangement for those patients 
requiring follow-up care to be appropriately referred to a 
speciality Ward/Clinic or to their medical practitioner.

viii) advice to the Ministry for Social Policy (Health) 
on service developments in the Accident and Emergency 
Department, drawing up of appropriate clinical and operational 
policies in connection with his/her clinical Department and 
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kif jinħtieġ għall-approvazzjoni mill-awtoritajiet tal-isptar, u 
assigurazzjoni li l-policies approvati jiġu obduti.

ix) twaqqif ta’ mekkaniżmu xieraq għall-assigurazzjoni 
ta’ kwalità tas-servizzi u verifika medika.

x) assigurazzjoni tal-ogħla kura possibbli għall-pazjenti 
b’attenzjoni speċjali biex din tingħata kif xieraq, fil-ħin u 
kontinwa (inkluż kontinwazzjoni permezz ta’ medical records 
miżmuma tajjeb u li wieħed jista’ jsegwihom bla tbatija, 
permezz ta’ ittri fil-ħin dwar ħruġ mill-isptar).

xi) trattament ta’ ilmenti dwar id-dipartimenti tagħha skont 
il-proċedura applikabbli għall-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) b’mod ġenerali u għall-isptarijiet 
b’mod partikolari.

xii) tħejjija u implimentazzjoni ta’ programmi kontinwi ta’ 
taħriġ u edukazzjoni għat-tobba, infermiera u supporting staff 
ieħor, inkluż ħaddiema tal-ambulanzi dwar kura fl-Accident 
and Emergency u assigurazzjoni tal-kompetenza ta’ dawn 
il-ħaddiema f’dan il-qasam.

xiii) taħriġ u żvilupp tat-tobba żgħar, tħajjir li ssir riċerka 
dwar il-maniġġjar ta’ Accident and Emergency u monitoraġġ 
ta’ statitska dwar indikazzjonijiet dwar epidemiji fid-
Dipartiment ta’ l-Accident and Emergency.

xiv) proposti ta’ policies u rwoli f’każ ta’ disastri nazzjonali 
u assigurazzjoni ta’ aġġornament u manutenzzjoni ta’ tħejjija 
għall-emerġenzi nazzjonali.

xv) tħejjija ta’ Business Plans għad-Dipartiment kliniku 
tagħha u assigurazzjoni ta’ implimentazzjoni tagħhom, 
assigurazzjoni tal-użu xieraq ta’ riżorsi umani u riżorsi oħra 
li għandha għad-dispożizzjoni tagħha.

xvi) attendenza fuq Boards u kumitati kif tkun mitluba 
mill-awtoritajiet kompetenti, inkluż Boards u kumitati mediċi, 
għal għażla, investigazzjoni u dawk li jagħtu parir.

xvii) tħejjija ta’ rapport kull sena fuq ix-xogħol tad-
Dipartiment kliniku tagħha.

7. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

updating of these as necessary for approval by the hospital 
authorities, and ensuring that the approved policies are 
complied with.

ix) establishment of appropriate mechanisms to ensure 
quality of services and medical audit.

x) assurance that the highest possible level of patient care 
with special attention to appropriateness, timeliness, and 
continuity (including continuity through well maintained 
and easily followable medical records and timely discharge 
letters).

xi) dealing with complaints pertaining to his/her 
department in accordance with procedures applicable to the 
Ministry for Social Policy (Health) in general and to the 
hospitals in particular.

xii) drawing up of and implementation of continuing 
training and educational programmes for medical, nursing and 
other supporting staff including ambulance crews in Accident 
and Emergency care and ensuring the competence of such 
staff in the field of accident and emergency.

xiii) training and development of junior medical staff, 
fostering research in Accident and Emergency management 
and monitoring of epidemiological indicators in Accident and 
Emergency patients.

xiv) proposal of policies and roles in national disasters 
and ensuring of updating and maintenance of preparedness 
for national emergencies.

xv) drawing up of Business Plans for the Accident and 
Emergency Services and ensuring their implementation, 
including the appropriate use of human and other resources 
at his/her disposal.

xvi) sitting on such Boards and Committees as may be 
indicated or requested by the competent authorities, including 
Boards and Committees of a medical selective, investigative 
or advisory nature.

xvii) preparation of an annual report on the workings of 
his/her clinical department.

7. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR
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(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet  tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż terz, 
ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, sakemm 
huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni eżistenti.  
Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, Dipartiment tac-
Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f ’(ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar 
l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-professjoni 
Medika f’ Malta;

d) ikollhom:

JEW

(i) Ċertifikat li temmew it-taħriġ fl-Accident and 
Emergency Medicine mill-Ispecialist Accreditation Committee 
ta’ Malta;

JEW

(ii) isimhom inkluż fl-Ispecialist Register tal-Accident and 
Emergency Medicine;

JEW

(iii) evidenza ta’ approvazzjoni biex isimhom ikun 
inkluż fl-Ispecialist Register tal-Accident and Emergency 
Medicine;

e) ikollhom sentejn full-time ta’ esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Accident and Emergency Medicine;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) 
xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati mal-Gvern Malti qabel u jagħtu d-dettalji).

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, provided 
they are eligible to work in Malta under current legislation. This 
should be determined with the advice of the Director, Citizenship 
and Expatriate Affairs, Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the medical 
profession in Malta;

d) be in possession of:

EITHER

(i) certificate of completion of training in Accident 
and Emergency Medicine by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta;

OR

(ii) Inclusion in the Specialist Register of Consultant 
Accident and Emergency Medicine;

OR

(iii) evidence of approval for inclusion in the Specialist 
Register of Accident and Emergency Medicine;

e) have two years full-time experience as a Specialist in 
Accident and Emergency Medicine following the attainment 
of the postgraduate qualification;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).
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8. Konsulenti sew fuq Contract Type A kif ukoll dawk 
fuq Contract Type B kif stipulat fil-Ftehim mal-MAM tal-1 
ta’ Novembru 2007 huma eliġibbli li japplikaw.

9.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex ma 
jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex 
huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza 
kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), konċernat mhux aktar tard minn 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. Kopji mgħoddija 
bl-iscanner huma aċċettabbli.

10.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

10.3. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin 
jew barranin, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħżagħ u Sport 
jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali 
tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-
awtorità pertinenti, lid-dipartiment  riċeventi kif tkun 
għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux 
fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni 
b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu 
l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet 
għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan 

8. Both Consultants on Contract A or on Contract B as 
specified in the Agreement with MAM dated 1st November 
2007 are eligible to apply.

9.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Ministry for 
Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

10.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualif ications awarded by Maltese or foreign 
Universities/tertiary education or other institutions, 
to produce a recognition statement on comparability 
of qualifications issued by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the 
Ministry of Education, Culture, Youth and Sport or the 
designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present 
the required statement within the one-month period for 
reasons beyond their control, may request an extension of 
this time limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period 
are to be submitted for the consideration of the Public 
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il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

11. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

12.1.	 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatta għall-post.

12.2.	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

13. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

14. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-

Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

15. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ 
żewġ referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent 
Direttur, Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq 
Harper, il-Furjana, mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu 
2009.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ 
Marzu 2009 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata 
mill- applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri 
tal-fax tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa) huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

17. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Il-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-posta fi 
żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Frar, 2009

Service Commission.

11. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

12.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

12.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

13. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

14. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
or obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 

Lane, Floriana.

15. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the first 
instance by the Assistant Director, Human Resources (Health), 
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 27th March 2009.

16. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 27th March 2009 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Ministry for 
Social Policy (Health) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. 
The fax numbers of the Ministry for Social Policy (Health) 
are +356 – 21226285 and +356 - 21235890.

17. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

24th February, 2009
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L-UNVERSITÀ TA’ MALTA

Post Part-Time ta’ Uffiċjal fuq il-Proġetti
The Edward de Bono Institute for the Design and 

Development of Thinking

Applikanti huma mistennija li jibagħtu applikazzjoni 
għall-post ta’ part-time Uffiċjal fuq il-Proġetti  mal-Edward 
de Bono Institute for the Design and Development of 
Thinking. L-applikanti jridu jkun kreattivi u motivati, kapaċi 
li jaħdmu fuq u jużaw l-iniżjattiva tagħhom, preferibbilment 
b’esperjenza fil-komunikazzjoni, relazzjonijiet internazzjonali/
jew accounting. Dan il-post part-time jiġi fi tmiemu fit-30 
ta’ Settembru 2009 b’possibbiltà ta’ estensjoni sal-aħħar ta’ 
Diċembru 2009. Il-maħtur ikun mistenni li jaħdem fuq bażi 
part-time (25 siegħa fil-ġimgħa). 

2. Idealment min jinħatar irid ikollu tiegħu:
Degree mill-Università fil-livell undergraduate imma 

preferibbilment ikun qiegħed jagħmel il-Masters degree;
Ikollu esperjenza tajba fir-riċerka;
Ikun esperjenza minn qabel biex iġedded, jipprevedi/

ikollu sens ta’ intraprenditorija; 
Preferibbilment ikollu esperjenza biex jorganizzazzjoni 

avvenimenti;
Preferibbilment ikollu tagħrif dwar l-immaniġġjar u l-

kontroll tal-amministrazzjoni u l-finanzi;
Preferibbilment ikollu esperjenza minn qabel tal-immaniġġjar 

tal-proġetti tal-UE jew taħriġ fl-immaniġjar tal-proġetti.

3. Is-salarju għal dan il-post part-time huwa ta’ €8.75 
fis-siegħa.

4. Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra tal-applikazzjoni, sitt 
kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda taċ-ċertifikati lid-

Direttur għat-Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani

Kamra 217, Uffiċċji Amministrattivi
l-Università ta’ Malta
Msida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 27 ta’ Frar 2009.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

5. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 217, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website: http://www.um.edu.
mt/hrmd/vacancies

L-24 ta’ Frar, 2009

UNIVERSITY OF MALTA

Part-Time Post of Project Officer
The Edward de Bono Institute for the Design and 

Development of Thinking

Applications are invited for the post of part-time Project 
Officer with The Edward de Bono Institute for the Design 
and Development of Thinking. Applicants must be creative 
and motivated, capable of working on their own and using 
their own initiative, preferably with prior work experience in 
communications, international relations and/or accounting. 
The part-time post is until the project expires on the 30 
September 2009 with a possible extension until December 
2009. The appointee is expected to work on a part-time basis 
(25 hours per week).  

The ideal candidate is expected to possess:
A University degree at undergraduate level but preferably 

be reading for a Masters degree;
Good knowledge and experience of research;
Prior knowledge of innovation/foresight/ 

entrepreneurship;
Preferably experience in organising events;

Preferably knowledge of administrative and financial 
management and control;

Preferably prior experience of EU project management 
or project management skills.

3. The post is on part-time basis and carries a salary of 
€8.75 per hour. 

4. Candidates should submit their letter of application, 
six copies of their curriculum vitae and one set of copies of 
their certificates to:

Director for Human Resources Management and 
Development

Room 217, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by not later than noon of 
Friday, 27th February 2009.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office 
for the Human Resources Management and Development, 
Room 217, Administration Building or from the website: 
http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies.

24th February, 2009
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Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Vacancy 

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to fill the post of Architect (MPO 
205/2005/28) (ETC Permit No. 31/2009)

Reporting to the MCAST Chief Administration Officer/
Projects Director, the successful candidate must:

Be a warranted Architect 

Have a minimum of two (2) years relevant work 
experience.

The duties of the successful candidate will include, but 
will not be limited to:

Preparing and presenting all applications to Government 
authorities

Preparing detailed tender specifications for engineering 
works

Monitoring progress of ongoing projects on a day-to-day 
basis

Liaising with contractors in order to ensure that they 
observe contractual obligations

Professional responsibility for all capital works projects 
initiated under his/her signature.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Thursday 12 March 2009 at noon.

Applications, which are available online and from 
the reception at MCAST Administration Building, are 
to be addressed to: The Chief Administration Officer, 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

24th February, 2009

Kulleġġ MalTi tal-Arti, Xjenza 
u TeknoloĠija

Vakanza 

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
tinħtieġ timla l-post ta’ Perit (MPO 205/2005/28) (Permess 
tal-ETC Nru. 31/2009)

Waqt li  jkun iwieġeb għall-Uffiċjal Prinċipali 
Amministrattiv/Direttur tal-Proġetti, il-kandidat li jintgħażel  
ikollu:

Ikollu warrant ta’ Perit 

Ikollu tal-anqas sentejn (2) esperjenza f ’xogħol 
relevanti.

Id-dmirijiet tal-kandidat li jintgħażel jinkludu, iżda ma 
jkunux limitati biss, biex:

Jipprepara u jippreżentaw l-applikazzjonijiet kollha lill-
awtoritajiet Governattivi 

Jipprepara speċifikazzjonijiet dettaljati tal-appalti għal 
xogħlijiet tal-inġinerija

Josserva kontinwament il-progress tax-xogħlijiet li jkunu 
qed isiru fuq bażi ta’ kuljum

Iżomm kuntatt ma’ kuntratturi sabiex jiżgura li josservaw 
obbligi kuntrattwali

Jieħu responsabbiltà professjonali għall-proġetti ta’ 
xogħlijiet prinċipali kollha mibdija taħt il-firma tiegħu.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu formola 
mimlija tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-Kummissjoni ta’ 
Xogħol u Taħriġ, mhux aktar tard mill-Ħamis 12 ta’ Marzu 
2009 f’nofsinhar. 

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-Reception 
fil-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati: Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma jkunu mimlija kif 

suppost ma jiġux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Frar, 2009
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KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post vakanti ta’ skrivan.

Il-kandidati għandu jkollhom:

Mill-inqas ħames O’levels tal-inqas bil-marka C jew 
ekwivalenti li jinkludu Lingwa Ingliża, Matematika u Malti

Jitkellmu u jiktbu tajjeb bil-Malti u Ingliż
Iħaddmu tajjeb il-programmi tal-Microsoft Office
Ikunu kapaċi jaħdmu weħidhom u mingħajr 

superviżjoni
Ikunu profiċjenti fit-typing
Ikollhom liċenzja tajba tas-sewqan B u trasport 

personali
Tingħata preferenza lil min ikun jaf l-accounts u jħaddem 

il-programm Sage Pastel 

CVs dettaljati għandhom jintbagħtu bil-posta u jiġu 
indirizzati lis: 

Segretarju Eżekuttiv 
Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar
552, Triq San Pawl 
San Pawl il-Baħar SPB 3418

Jew bl-email fuq sanpawlil-bahar@gov.mt

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjoni hi l-Ġimgħa 20 ta’ 
Marzu, 2009. 

Permess mill-ETC: 16/2009

L-24 ta’ Frar, 2009

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

The San Pawl il-Baħar Local Council is currently seeking 
to recruit a Clerk. 

The candidates must:

Be in possession of at least 5 O’ level passes with 
a minimum grade C or equivalent and include English, 
Mathematics and Maltese Language 

Be fluent in Maltese Language and English Language 
Be proficient in Microsoft Office applications 
Be able to work on own initiative and without 

supervision
Be proficient in typing 
Be in possession of a clean driving license B and with 

own transport 
A good knowledge of accounts and sage software will be 

considered an asset

Detailed CV’s can be sent by post, addressed to: 	

The Executive Secretary 
San Pawl il-Baħar Local Council 
552, Triq San Pawl
San Pawl il-Baħar SPB 3418

Or by email on sanpawlil-bahar@gov.mt

The closing date for all applications is Friday 20th March 
2009.

               
ETC Pemit: 16/2009

24th February, 2009

EXAMINATIONS DEPARTMENT

AQA Summer 2009 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that late 
applications will be accepted for the AQA Summer 2009 
Examinations from Tuesday, 17th March 2009 to Wednesday 
18th March 2009 from 8.00 a.m. to noon and from 1.30 p.m. 
to 4.00 p.m. as follows:-

Malta Candidates:
	 Examinations Department, 
	 Floriana

Gozo Candidates: 
	 Examinations Centre
	 Victoria, 
	 Gozo

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet tal-AQA Sajf 2009

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati illi 
applikazzjonijiet tard jintlaqgħu għall-Eżamijiet tal-
AQA Sajf 2009 minn nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 
2009 sa nhar il-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 mit-8.00 
a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m. kif ġej:-

Kandidati f’Malta:  
	 Dipartiment tal-Eżamijiet, 
	 Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex: 
	 Ċentru tal-Eżamijiet
	 Ir-Rabat, 
	 Għawdex
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Għandu jitħallas dritt addizzjonali ta’ €40.00 ma’ kull 
formola tal-applikazzjoni.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Eżamijiet, il-Furjana. 

L-24 ta’ Frar, 2009

A late entry fee of €40.00 has to be paid with each 
application form.

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana.

24th February, 2009

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Edexcel London Examinations May/June 2009
Late Applications

The Director of Examinations notifies candidates that 
late applications will be accepted for Edexcel London 
Examinations May/June 2009 on Tuesday 17th and 
Wednesday 18th March 2009 from 8.00 a.m. to noon and 
from 1.30 p.m. to 4.00 p.m.

Subject/s fees for late entries are double the normal entry 
fees.

Interested candidates are to submit their application form 
as shown hereunder:- 

Malta Candidates:
	 Examinations Department, 
	 Floriana

Gozo Candidates: 
	 Examinations Centre
	 Victoria, 
	 Gozo

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana.

24th February, 2009

DIPARTIMENT TA’ L-EŻAMIJIET

Eżamijiet tal-Edexcel London Mejju/Ġunju 2009
Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati illi 
applikazzjonijiet tard jintlaqgħu għall-Eżamijiet tal-
Edexcel London  Mejju/Ġunju 2009, nhar it-Tlieta 
s-17 u nhar l-Erbgħa t-18 ta’ Marzu 2009 mit-8.00 
a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m.

Il-ħlas tas-suġġett/i ta’ applikazzjonijiet li jaslu tard huma 
d-doppju tal-ħlas normali.

  Il-kandidati interessati għandhom jibagħtu l-applikazzjoni 
tagħhom kif jidher hawn taħt:-

Kandidati f’Malta:  
	 Dipartiment tal-Eżamijiet, 
	 Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex: 
	 Ċentru tal-Eżamijiet
	 Ir-Rabat, 
	 Għawdex

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Eżamijiet, il-Furjana. 

L-24 ta’ Frar, 2009

AWTORITÀ TAL-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Riżultat ta’ Intervisti għall-postijiet ta’ Statistiku 
mal-Uffiċċju Nazzjonali 

tal-Istatistika

Id-Direttur Ġenerali, Uffiċċju Nazzjonali tal-
Istatistika jgħarraf li r-riżultat tal-intervisti għall-postijiet 
imsemmija hawn fuq ġie ppubblikat u jinsab fin-notice-
board tal-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika, Lascaris, 
Valletta.

L-24 ta’ Frar, 2009

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Result of Interviews for the Post of Statistician 
with the National 
Statistics Office

The Director General, National Statistics Office 
notifies that the result of the interviews for the above-
mentioned posts has been published and may be viewed 
on the notice-board of the National Statistics Office, 
Lascaris, Valletta.

24th February, 2009
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Balzan Local Council

The Balzan Local Council notifies that it will 
be carrying out road resurfacing works along the 
carriageway in Triq il-Kbira between Triq San Valentinu 
and the Parish Church, along Triq il-Ferrovija  at the 
junction with Vjal il-Bon Pastur, along Triq Patri Ġużé 
Delia at the junction with Triq il-Kannizzata and along 
Triq il-Qarċilla between Triq San Franġisk and Triq il-
Kannizzata.  

The works will be carried out between Wednesday, 
25th February 2009 at 9.00 a.m. and Tuesday, 10th March 
2009 at 5.00 p.m., weather permitting. The carriageway 
in Triq il-Kbira will be closed to vehicular traffic.

  
Vehicular traffic will be diverted through Triq 

Annibale Preca, Lija during school hours (8.00 a.m. – 
8.45 a.m. and 2.15 p.m. - 3.00 p.m.) and through Triq 
Robert Mifsud Bonnici, Lija after school hours.

Motorists are advised to proceed with caution. 

24th February, 2009

Kunsill Lokali Balzan

Il-Kunsill Lokali Balzan jgħarraf li se jkun qed 
jagħmel xogħol ta’ kisi ta’ wiċċ ta’ triq matul Triq il-
Kbira bejn Triq San Valentinu u l-Knisja Parrokkjali, 
matul Triq il-Ferrovija f’salib it-toroq ma’ Vjal il-Bon 
Pastur, matul Triq Patri Ġużé Delia f’salib it-toroq ma’ 
Triq il-Kannizzata u matul Triq il-Qarċilla bejn Triq San 
Franġisk u Triq il-Kannizzata.

  

Ix-xogħlijiet se jsiru bejn id-9.00 a.m. ta’ nhar l-
Erbgħa, il-25 ta’ Frar 2009 u l-5.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, 
l-10 ta’ Marzu 2009, jekk it-temp jippermetti. Triq il-
Kbira se tkun magħluqa għat-traffiku. 

It-traffiku se jiddawwar minn Triq Annibale Preca, 
Ħal Lija waqt il-ħinijiet tal-iskola (8.00 a.m. - 8.45 a.m. 
u 2.15 p.m. - 3.00 p.m.) u minn Triq Robert Mifsud 
Bonnici, Ħal Lija wara l-ħin tal-iskola.

Is-sewwieqa huma mħeġġa li jsuqu b’attenzjoni. 

L-24 ta’ Frar, 2009

ŻABBAR LOCAL COUNCIL

The Żabbar Local Council notifies that on Friday, 27th 
February 2009 from 10.00 a.m. to 2.00 p.m., Triq Hompesch 
will be closed to all transport including public transport.

24th February, 2009

KUNSILL LOKALI ŻABBAR

Il-Kunsill Lokali Żabbar jgħarraf illi nhar il-Ġimgħa, 
is-27 ta’ Frar 2009 bejn l-10.00 a.m. u s-2.00 p.m., Triq 
Hompesch se tkun magħluqa għat-traffiku kollu inkluż 
it-trasport pubbliku.

L-24 ta’ Frar, 2009

GĦargĦur Local Council

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils Act 
(Act No. XV of 1993), the Annual Locality Meeting will be 
held on Friday, 27th February 2009 at the Għargħur Local 
Council Community Hall, Triq San Nikola, Għargħur at 7.00 
p.m.

All the residents of Għargħur are invited to attend.

24th February, 2009

Kunsill Lokali Għargħur

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Att 
Nru. XV tal-1993), se ssir il-Laqgħa Annwali tal-Lokalità 
nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Frar 2009 fis-Sala tal-Kunsill Lokali 
Għargħur, Triq San Nikola, Ħal Għargħur fis-7.00 p.m.

Ir-residenti tal-Għargħur huma mħeġġa li jattendu.

L-24 ta’ Frar, 2009
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-26 ta’ Frar, 2009, għal:

CT 022/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2184/2008.
Provvista ta’ kapsoli budesonide controlled-release 3mg - 
Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 023/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2513/2008.
Provvista ta’ galetini gluten free flavoured - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 024/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2515/2008.
Provvista ta’ pilloli hydroxychloroquine sulphate 200mg - 
Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 011/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2501/2008. 
Provvista ta’ kapsoli zivudine 100mg – Dipartiment tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-7 ta’ Jannar 2009.

CT 012/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2514/2008. 
Provvista ta’ calcipotriol 50mcg cream – Dipartiment 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-7 ta’ Jannar 2009.

CT 013/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2326/2008. 
Xogħlijiet ċivili, tal-elettriku, mekkaniċi u xogħlijiet oħra ta’ 
tlestija għall-modernizzar tad-Dipartiment tar-Radjoloġija fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €115.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stimat: €173,392.00 mingħajr V.A.T.).

CT 014/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2429/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr tal-fortifikazzjonijiet fil-Valletta 
Landfront - VLT 03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th February, 2009, 
for:

CT 022/2009 - Contracts Ref. No, CT 2184/2008. Supply 
of budesonide controlled-release 3mg capsules - Department 
of Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 023/2009 - Contracts Ref. No, CT 2513/2008. Supply 
of gluten free flavoured biscuits - Department of Health. A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 024/2009 - Contracts Ref. No, CT 2515/2008. Supply 
of hydroxychloroquine sulphate 200mg tablets - Department 
of Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd March, 2009, for:

CT 011/2009 - Contracts Ref No, CT 2501/2008. Supply 
of zivudine 100mg capsules – Department of Health.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th January 
2009.

CT 012/2009 - Contracts Ref No, CT 2514/2008. Supply 
of calcipotriol 50mcg cream – Department of Health.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th January 2009.

CT 013/2009 - Contracts Ref No, CT 2326/2008. Civil, 
electrical, mechanical and related finishing works for the 
refurbishment of the Radiology Department at the Gozo 
General Hospital – Ministry for Gozo.  A fee of €115.00 will 
be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being considered for part-financing 
by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €173,392.00 excluding V.A.T.).

CT 014/2009 - Contracts Ref No, CT 2429/2008. 
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT 
03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta Restoration Unit.  
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Restoration Unit.  Irid jitħallas dritt ta’ €600.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stimat: €4,090,934.33 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Jannar 2009.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-5 ta’ Marzu, 2009, għal:

CT 028/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2149/2008. 
Provvista ta’ pilloli jew kapsoli paracetamol 500mg – Dipartiment 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-10 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 015/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2555/2008. 
Provvista ta’ breakfast, lunch u dinner għall-individwi tat-tielet 
dinja (immigranti irregolari) – Forzi Armati ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €250.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Jannar 2009.

CT 016/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2283/2008. 
Provvista ta’ roll on / roll off containers, press containers u self 
dumping hoppers – WasteServ Malta Ltd.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Jannar 2009.

CT 017/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2641/2008. Kiri 
ta’ karozzi bix-xufier għal użu uffiċjali – Ministeru tal-Affarijiet 
Barranin. Irid jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2009.

CT 018/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2400/2008. 
Provvista ta’ servizzi ta’ sigurtà interna fit-Taqsima tas-Saħħa  
– Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2009.

CT 019/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2579/2008. Servizzi 
ta’ mmaniġġjar ta’ bini fi Triq il-Belt Valletta u Triq l-Industrija, 
Ħal Kirkop/iż-Żurrieq  – Direttorat tat-Toroq. Irid jitħallas dritt 
ta’ €115.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-

A fee of €600.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financing by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget: €4,090,934.33 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 8th January 

2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 5th March, 2009, 
for:

CT 028/2009 - Contracts Ref No, CT 2149/2008. Supply 
of paracetamol 500mg tablets or caplets – Department of 
Health.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 10th March, 2009, 
for:

CT 015/2009 - Contracts Ref No, CT 2555/2008. Supply of 
breakfast, lunch and dinner to third country nationals (irregular 
immigrants) – Armed Forces of Malta.  A fee of €250.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th January 
2009.

CT 016/2009 - Contracts Ref No, CT 2283/2008. Supply 
and delivery of roll on / roll off containers, press containers 
and self dumping hoppers – WasteServ Malta Ltd. A fee of 
€50.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th January 2009.

CT 017/2009 - Contracts Ref No, CT 2641/2008. Hire of 
chauffeur driven cars for official duties – Ministry for Foreign 
Affairs. A fee of €20.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2009.

CT 018/2009 - Contracts Ref No, CT 2400/2008. Provision 
of internal security services within the Health Division 
– Health Division. A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2009.

CT 019/2009 - Contracts Ref No, CT 2579/2008. 
Construction management services for the reconstruction of 
Triq il-Belt Valletta and Industry Avenue, Kirkop/Żurrieq - 
Roads Directorate. A fee of €115.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
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Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €116,469.00 inkluża l-V.A.T.).

CT 020/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2179/2008. 
Provvista ta’ sterile distilled water x 1000ml  – Dipartiment tas-
Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2009.

CT/A/001/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2013/2008. 
Provvista ta’ tagħmir mekkaniku u tal-elettriku għar-Rinella 
Pumping Station  – Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma. Kopja 
ta’ dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-website http://www.
contracts.gov.mt.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €237,288.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Jannar 

2009.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-12 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 032/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2552/2008. 
Provvista ta’ qliezet u dbielet tax-xitwa – Dipartiment tal-Pulizija.  
Irid jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 025/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2483/2008.
Provvista ta’ ġobon (Malta) - Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Jannar 
2009.

CT 026/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2040/2008. 
Servizzi ta’ arkitettura fit-Tempji tal-Ġgantija u l-Katakombi ta’ 
San Pawl - Heritage Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €139,000.00 inkluża l-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Jannar 

2009.

CT 027/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2646/2008. 

under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in your future.

(Estimated Budget €116,469.00 including V.A.T.).

CT 020/2009 - Contracts Ref No, CT 2179/2008. Supply of 
sterile distilled water X 1000ml – Department of Health. A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2009.

CT/A/001/2009 - Contracts Ref No, CT 2013/2008. Supply 
of mechanical and electrical equipment for Rinella Pumping 
Station - Water Services Corporation. A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €237,288.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th January 

2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th March, 2009, for:

CT 032/2009 - Contracts Ref. No, CT 2552/2008. Supply 
of winter trousers and skirts - Police Department. A fee of 
€10.00 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th March, 2009, for:

CT 025/2009 - Contracts Ref. No, CT 2483/2008. Supply 
of cheese (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th January 
2009.

CT 026/2009 - Contracts Ref No, CT 2040/2008. 
Architectural services at Ġgantija Temples and St Paul’s 
Catacombs - Heritage Malta. A fee of €150.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget €139,000.00 including V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 16th January 

2009.

CT 027/2009 - Contracts Ref No, CT 2646/2008. Supply 
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Provvista u konsenja ta’ ħalib frisk u prodotti tal-ħalib għall-
persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €387,700.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Jannar 

2009.

CT 029/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2611/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr għall-Fortifikazzjonijiet li jħarsu fuq l-
art fil-Birgu - BRG 01 u BRG 04 - Malta Restoration Unit. 
Irid jitħallas dritt ta’ €350.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,319,676.89 mingħajr V.A.T.).

CT 030/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2194/2008. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni max-Xatt ta’ Font 
Għadir f’Tas-Sliema (Proġett ta’ Titjib), Triq it-Torri, Tas-Sliema 
- Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €472,007.00 mingħajr V.A.T.).

CT 040/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2590/2008. 
Modernizzar taz-zuntier tal-Knisja Parrokkjali tal-Gżira, il-Gżira 
- Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Marzu, 2009, għal:

CT 031/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2564/2008.
Żvilupp ta’ akwarju pubbliku u attrazzjoni marittima fil-Qawra 
- Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ 
€1,000.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Public Works Concession Notice taħt l-
International Open Tender Procedure. Din l-offerta hija 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion 
Policy 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità 
ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €7,500,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Jannar 

2009.

CT 033/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2398/2008.

and delivery of fresh milk and milk products for the most 
deprived persons - Ministry for Resources and Rural Affairs. 
A fee of €25.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is funded by the European 
Agricultural Guarantee Fund.

(Estimated Budget €387,700.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 19th January 

2009.

CT 029/2009 - Contracts Ref No, CT 2611/2008. 
Restoration works to Birgu Landfront Fortifications - BRG 
01 and BRG 04 - Malta Restoration Unit. A fee of €350.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €1,319,676.89 excluding V.A.T.).

CT 030/2009 - Contracts Ref No, CT 2194/2008. 
Construction works in connection with the Sliema Font Għadir 
Beach (Upgrading Project), Triq it-Torri, Sliema - Malta 
Tourism Authority. A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €472,007.00 excluding V.A.T.).

CT 040/2009 - Contracts Ref No, CT 2590/2008. 
Upgrading of Gżira Parish Church parvis, Gżira - Works 
Division. A fee of €70.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th March, 2009, for:

CT 031/2009 - Contracts Ref No, CT 2564/2008. 
Development of a public aquarium and marine attraction in 
Qawra - Malta Tourism Authority. A fee of €1,000.00 will 
be charged for each copy of tender document.

This is a Public Works Concession Notice under the 
International Open Tender Procedure. This tender is part-
financed by the European Union under the Cohesion Policy 
2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better Quality 
of Life.

(Estimated Budget €7,500,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th January 

2009.

CT 033/2009 - Contracts Ref. No, CT 2398/2008. Provision 
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Provvista ta’ servizzi klerikali/reception fit-Taqsima tas-Saħħa 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 
2009.

CT 034/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2399/2008.
Provvista ta’ servizzi ta’ care worker fit-Taqsima tas-Saħħa 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 2009.

CT 035/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2023/2007. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett ta’ Żvilupp 
tax-Xatt tal-Qawra, ix-Xtajta tal-Qawra, il-Qawra - Awtorità 
Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender Procedure. 
Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 
- Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €375,240.00 mingħajr V.A.T.).

CT 036/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2427/2008.
Provvista ta’ fixed wing maritime patrol aircraft (MPA) - Forzi 
Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tkun iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Programm  ta’ Fondi Fruntieri Esterni 2009 Fondi 
MT.

(Budget Stmat: €9,696,497.20 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Jannar 

2009.

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-26 ta’ Marzu, 2009, għal:

CT 037/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2765/2007.
Kiri ta’ karozzi għall-użu waqt l-Employment Aid Programme 
- Korporazzjoni għat-Taħriġ u l-Impjieg. Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €74,528.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 041/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2706/2007.
Stallazzjoni mekkaniki u tal-elettriku fil-Kumpless Sportiv 
Reġjonali, Ħal Kirkop - Kunsill Malti għall-Isport. Irid jitħallas 
dritt ta’ €235.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 045/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2182/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet colistin sulphomethate 1 mega 
unit  - Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

of clerical/reception services within the Health Division - 
Health Division. A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 
2009.

CT 034/2009 - Contracts Ref. No, CT 2399/2008. Provision 
of care worker services within the Health Division - Health 
Division. A fee of €100.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 2009.

CT 035/2009 - Contracts Ref No, CT 2023/2007. 
Construction works in connection with the Qawra Beach 
Upgrading Project, Qawra Shore, Qawra - Malta Tourism 
Authority. A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €375,240.00 excluding V.A.T.).

CT 036/2009 - Contracts Ref No, CT 2427/2008. 
Procurement of a fixed wing maritime patrol aircraft (MPA)  
- Armed Forces of Malta. A fee of €100.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being financed by the 
European Union under the External Borders Fund 2009 
Programme MT Funds.

(Estimated Budget €9,696,497.20 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 28th January 

2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th March, 2009, for:

CT 037/2009 - Contracts Ref No, CT 2765/2007. Leasing 
of motor vehicles for use during the Employment Aid 
Programme - Employment and Training Corporation. A fee of 
€50.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European 
Union under the Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €74,528.00 excluding V.A.T.).

CT 041/2009 - Contracts Ref No, CT 2706/2007. 
Mechanical and electrical installation at Regional Sports 
Complex, Kirkop - Malta Sports Council. A fee of €235.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 045/2009 - Contracts Ref No, CT 2182/2008. Supply 
of colistin sulphomethate 1 mega unit injections - Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.
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CT 046/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2207/2008.
Provvista ta’ flumazenil 500ug anexate  - Taqsima tas-Saħħa. 
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 047/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2238/2008.
Provvista ta’ pilloli methylphenidate 10mg  - Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 048/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2248/2008.
Provvediment ta’ servizzi ta’ burdnar għas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern - Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 061/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2012/2009.
Provvista u stallazzjoni ta’ mineral fibre ceiling u xogħlijiet 
oħra relatati fl-Iskola Primarja l-Ġdida f’Pembroke - 
Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.

CT 062/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2041/2009.
Xogħlijiet ta’ aluminju fl-Iskola Primarja l-Ġdida f’Pembroke 
- Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.

CT 021/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2146/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet levofloxacin 500mg  - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-2 ta’ April, 2009, għal:

CT 038/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2517/2008.
Provvista ta’ taqtir tal-għajnejn carbonic anhydrase inhibitor 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-30 ta’ Jannar 
2009.

CT/A/002/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2634/2008.
Provvista ta’ aviation liability insurance - Dipartiment 
tal-Avjazzjoni Ċivili. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts/gov.mt

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-30 ta’ Jannar 
2009.

CT 039/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2118/2008.
Servizzi ta’ mmaniġjar ta’ kostruzzjoni għar-rikostruzzjoni 
ta’ Triq Xlendi u Triq Ta’ Pinu, Għawdex - Taqsima tax-
Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €179,361.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 046/2009 - Contracts Ref No, CT 2207/2008. Supply 
of flumazenil 500ug anexate - Health Division. A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 047/2009 - Contracts Ref No, CT 2238/2008. Supply 
of methylphenidate 10mg tablets - Health Division. A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 048/2009 - Contracts Ref No, CT 2248/2008. Supply 
of stevedore services for the Government Pharmaceuticals 
Services - Health Division. A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT 061/2009 - Contracts Ref No, CT 2012/2009. Supply 
and installation of mineral fibre ceiling and other related 
works at the New Primary School, Pembroke - Foundation 
for Tomorrow’s Schools.

CT 062/2009 - Contracts Ref No, CT 2041/2009. 
Aluminium works at the New Primary School, Pembroke 
- Foundation for Tomorrow’s Schools.

CT 021/2009 - Contracts Ref. No, CT 2146/2008. Supply 
of levofloxacin 500mg injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd April, 2009, for:

CT 038/2009 - Contracts Ref No, CT 2517/2008. Supply 
of carbonic anhydrase inhibitor eye drops - Health Division. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 30th January 
2009.

CT/A/002/2009 - Contracts Ref. No, CT 2634/2008. 
Provision of an aviation liability insurance - Department 
of Civil Aviation. A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt.

The EU Contract Notice was dispatched on 30th January 
2009.

CT 039/2009 - Contracts Ref No, CT 2118/2008. 
Construction management services for the reconstruction 
of Xlendi Road and Ta’ Pinu Road, Gozo - Works Division. 
A fee of €70.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget €179,361.00 excluding V.A.T.).
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Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Frar 2009.

CT 042/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2090/2007.
Xogħlijiet ta’ rinovar fit-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex - Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €559,200.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 043/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2038/2009.
Provvista ta’ għagin għall-persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €80,964.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 044/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2061/2009.
Provvista ta’ ross għall-persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €34,250.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 049/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2635/2008.
Provvediment ta’ skemi ta’ assikurazzjoni tas-saħħa - Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar. Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Frar 2009.

CT 063/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2243/2008. 
Provvista ta’ kapsoli stavudine 40mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 064/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2488/2008. 
Provvista ta’ pilloli hydrocortisone 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/ 003/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2485/2008. 
Provvista ta’ servizzi ta’ tindif fil-binjiet kollha tal-Campus 
tal-Università ta’ Malta u l-Junior College, Msida – Università 
ta’ Malta.  Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-13 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ April, 2009, għal:

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd February 2009.

CT 042/2009 - Contracts Ref No, CT 2090/2007. 
Refurbishing of the Operating Theatre at the Gozo General 
Hospital  - Ministry for Gozo. A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €559,200.00 excluding V.A.T.).

CT 043/2009 - Contracts Ref No, CT 2038/2009. Supply 
and delivery of pasta for the most deprived persons  - Ministry 
for Resources and Rural Affairs. A fee of €50.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is funded by the European Agricultural 
Guarantee Fund.

(Estimated Budget €80,964.00 excluding V.A.T.).

CT 044/2009 - Contracts Ref No, CT 2061/2009. Supply 
and delivery of rice for the most deprived persons  - Ministry 
for Resources and Rural Affairs. A fee of €50.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is funded by the European Agricultural 
Guarantee Fund.

(Estimated Budget €34,250.00 excluding V.A.T.).

CT 049/2009 - Contracts Ref No, CT 2635/2008. Provision 
of health insurance schemes  - Malta Environment and 
Planning Authority. A fee of €20.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th February 
2009.

CT 063/2009 - Contracts Ref No, CT 2243/2008. Supply of 
stavudine 40mg capsules  – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 064/2009 - Contracts Ref No, CT 2488/2008. Supply 
of hydrocortisone 10mg tablets – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT/A/003/2009 - Contracts Ref No, CT 2485/2008.    
Provision of cleaning services to all buildings on the Campus 
of the University of Malta and the Junior College, Msida 
– University of Malta.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

The EU Contract Notice was dispatched on 13th February 
2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th April, 2009, for:
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CT 050/2009. Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2586/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir u aċċessorji għal-
Laboratorju tal-Bijoloġija Ambjentali fid-Dipartiment tal-
Bijoloġija – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €88,033.00 mingħajr V.A.T.).

CT 051/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2587/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir u aċċessorji għal-
Laboratorju tal-Bijoloġija Molekolari fid-Dipartiment tal-
Bijoloġija – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €97,181.00 mingħajr V.A.T.).

CT 052/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2588/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir ġenerali għall-imwejjed 
tal-laboratorji fid-Dipartiment tal-Bijoloġija – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa a Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €117,485.99 mingħajr V.A.T.).

CT 053/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2589/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ mikroskopji u aċċessorji għal-
laboratorji fid-Dipartiment tal-Bijoloġija – Università ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €110,329.00 mingħajr V.A.T.).

CT 054/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2144/2008. 
Provvista ta’ diżinfettant għall-washer disinfector Olympus 
ETD3 – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Frar 2009.

CT 055/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2200/2008. 
Provvista ta’ reagents for variant – Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Frar 2009.

CT 050/2009 - Contracts Ref No, CT 2586/2008. Supply, 
delivery and installation of equipment and accessories for the 
Environmental Biology Laboratory at the Department of Biology 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €88,033.00 excluding V.A.T.).

CT 051/2009 - Contracts Ref No, CT 2587/2008. Supply, 
delivery and installation of equipment and accessories for the 
Molecular Biology Laboratory at the Department of Biology 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €97,181.00 excluding V.A.T.).

CT 052/2009 - Contracts Ref No, CT 2588/2008. Supply, 
delivery and installation of general laboratory bench equipment 
for the laboratories at the Department of Biology – University of 
Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €117,485.99 excluding V.A.T.).

CT 053/2009 - Contracts Ref No, CT 2589/2008. Supply, 
delivery and installation of microscopes and accessories for 
the laboratories at the Department of Biology – University of 
Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €110,329.00 excluding V.A.T.).

CT 054/2009 - Contracts Ref No, CT 2144/2008. Supply 
of disinfectant for washer disinfector Olympus ETD3 – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th February 
2009.

CT 055/2009 - Contracts Ref No, CT 2200/2008. Supply of 
reagents for variant – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th February 2009.

VERŻJONI ONLINE



L-24 ta’ Frar, 2009 	 1783

CT 060/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2201/2008. 
Provvista ta’ salmeterol/formoterol inhaler – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Frar 2009.

CT 069/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2203/2008. 
Provvista ta’ salmonella antisera – Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 070/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2244/2008. 
Provvista ta’ pilloli dipyridamole 25mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 071/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2245/2008. 
Provvista ta’ pilloli bendrofluazide 5mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 072/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2246/2008. 
Provvista ta’ pilloli nicorandil 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 073/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2250/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet ranitidine hydrochloride 25mg/ml 
X2ml – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-9 ta’ April, 2009, għal:

CT 056/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2076/2007. 
Provvista ta’ tagħmir divers għal-laboratorju għas-setting up 
ta’ Laboratorju għar-Rapid Prototyping fid-Dipartiment tal-
Inġinerija tal-Manifattura – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €987,622.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 057/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2077/2007. 
Provvista ta’ tagħmir divers għall-laboratorju għas-setting up 
ta’ Laboratorju għall-Materials Testing and Characterisation 
fid-Dipartiment ta’ Metallurġija u Materjali – Università 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

CT 060/2009 - Contracts Ref No, CT 2201/2008. Supply of 
salmeterol/formoterol inhaler – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February 2009.

CT 069/2009 - Contracts Ref No, CT 2203/2008. Supply of 
salmonella antisera – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT 070/2009 - Contracts Ref No, CT 2244/2008. Supply of 
dipyridamole 25mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 071/2009 - Contracts Ref No, CT 2245/2008. Supply of 
bendrofluazide 5mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 072/2009 - Contracts Ref No, CT 2246/2008. Supply of 
nicorandil 10mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 073/2009 - Contracts Ref No, CT 2250/2008. Supply 
of ranitidine hydrochloride 25mg/ml X2ml injections – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th April, 2009, for:

CT 056/2009 - Contracts Ref No, CT 2076/2007. Supply 
of various laboratory equipment for the setting up of a Rapid 
Prototyping Laboratory at the Department of Manufacturing 
Engineering – University of Malta.  A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €987,622.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 057/2009 - Contracts Ref No, CT 2077/2007. Supply of 
various laboratory equipment for the setting up of a Materials 
Testing and Characterisation Laboratory at the Department of 
Metallurgy and Materials – University of Malta.  A fee of €150.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,936,105.00 excluding V.A.T.).
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(Budget Stimat: €1,936,105.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 058/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2388/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ tagħmir 
analitiku divers għas-setting up ta’ Laboratorju tal-Physical 
Characterisation Laboratory fid-Dipartiment ta’ Metallurġija 
u Materjali – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €1,313,561.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 059/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2585/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ tagħmir divers 
għal-Laboratorju tal-Inġinerija Bijomedika – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €171,300.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

*CT 079/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2003/2009. 
Xogħlijiet ta’ tikħil u żebgħa fuq barra kif ukoll fuq ġewwa 
fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

*CT 080/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2208/2008. 
Provvista ta’ prolene W8704 – Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

*CT 081/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2500/2008. 
Provvista ta’ contrast medium for oral u rectal use – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

*CT 082/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2529/2008. 
Provvista ta’ pilloli ferrous sulphate – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

*CT 083/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2544/2008. 
Provvista ta’ basic dressing packs – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

*CT 084/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2492/2008. 

The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 
2009.

CT 058/2009 - Contracts Ref No, CT 2388/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various analytical 
equipment for the setting up of a Physical Characterisation 
Laboratory at the Department of Metallurgy and Materials 
– University of Malta.  A fee of €150.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,313,561.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 059/2009 - Contracts Ref No, CT 2585/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various laboratory 
equipment for the Biomedical Engineering Laboratory 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: € 171,300.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

*CT 079/2009 - Contracts Ref No, CT 2003/2009. External 
and internal plastering and painting works at the new multipurpose 
hall at St Benedict College, Kirkop – Foundation for Tomorrow’s 
Schools. A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.

*CT 080/2009 - Contracts Ref No, CT 2208/2008. Supply of 
prolene W8704 – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

*CT 081/2009 - Contracts Ref No, CT 2500/2008. Supply of 
contrast medium for oral and rectal use – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

*CT 082/2009 - Contracts Ref No, CT 2529/2008. Supply of 
ferrous sulphate tablets – Health Division. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

*CT 083/2009 - Contracts Ref No, CT 2544/2008. Supply of 
basic dressing packs – Health Division. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

*CT 084/2009 - Contracts Ref No, CT 2492/2008. Supply of 
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Provvista ta’ pilloli flecainide acetate 100mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

*CT 086/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2047/2009. 
Xogħlijiet ta’ madum tal-art u tal-ħajt, xogħlijiet ta’ granit u 
rħam fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt 
ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

*CT 087/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2048/2009. 
Provvista u stallazzjoni ta’ mineral fibre ceiling u xogħlijiet oħra 
relatati fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, 
Ħal Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ April, 2009, għal:

CT 065/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2214/2008. 
Provvista ta’ monocontainers – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 066/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2241/2008. 
Provvista ta’ total parenteral nutrition (TPN) paediatric 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 067/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 22552008. 
Provvista ta’ methadone 1mg/1ml mixture – Taqsima tas-
Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 068/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 24452008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet rituximab 100mg – Taqsima 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 074/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2211/2008. 
Provvista ta’ CRRT dialysate solutions – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Frar 2009.

CT 075/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2413/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet noradenaline acid tartrate 4mg/2ml 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Frar 2009.

CT 076/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2140/2007. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ diversi tipi ta’ 

flecainide acetate 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

*CT 086/2009 - Contracts Ref No, CT 2047/2009. Floor 
and wall tiling works, granite and marble works at the new 
multipurpose hall at St Benedict College, Kirkop – Foundation 
for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 will be charged for each 
copy of tender document.

*CT 087/2009 - Contracts Ref No, CT 2048/2009. Supply 
and installation of mineral fibre ceiling and other related works 
at the new multipurpose hall at St Benedict College, Kirkop 
– Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of €80.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th April, 2009, for:

CT 065/2009 - Contracts Ref No, CT 2214/2008. Supply of 
monocontainers – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 066/2009 - Contracts Ref No, CT 2241/2008. Supply of 
total parenteral nutrition (TPN) paediatric – Health Division.  A 
fee of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 067/2009 - Contracts Ref No, CT 2255/2008. Supply of 
methadone 1mg / 1ml mixture – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 068/2009 - Contracts Ref No, CT 2445/2008. Supply of 
rituximab 100mg injections – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 074/2009 - Contracts Ref No, CT 2211/2008. Supply of 
CRRT dialysate solutions – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th February 
2009.

CT 075/2009 - Contracts Ref No, CT 2413/2008. Supply of 
noradenaline acid tartrate 4mg/2ml injections – Health Division.  A 
fee of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th February 
2009.

CT 076/2009 - Contracts Ref No, CT 2140/2007. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various laboratory 

VERŻJONI ONLINE



	 1786	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,382   

tagħmir tal-laboratorju għat-tisħiħ ta’ faċilitajiet analitiċi fid-
Dipartiment tal-Kimika – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €247,100.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

CT 077/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2387/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ diversi oġġetti ta’ 
tagħmir għat-twaqqif taLaboratorju tal-Elettromanjetika fid-
Dipartiment tal-Fiżika – Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt 
ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €461,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ April, 2009, għal:

CT 272/2008 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2350/2008.
Provvista ta’ blood cardioplegia delivery system - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

*CT 085/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2498/2008. 
Provvista ta’ pilloli olanzapine 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Frar 2009.

*CT 088/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2142/2008. 
Provvista ta’ pilloli / kapsoli letrozole 2.5mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

*CT 089/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2210/2008. 
Provvista ta’ pilloli quetiapine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

*CT 090/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2237/2008. 
Provvista ta’ glyceryl trinitrate 10mg patches – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

*CT 091/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2249/2008. 

equipment for strengthening the analytical facilities at the 
Department of Chemistry at the Faculty of Science – University 
of Malta.  A fee of €30.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €247,100.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 2009.

CT 077/2009 - Contracts Ref No, CT 2387/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various items of 
equipment for the setting up of an Electromagnetics Laboratory at 
the Department of Physics – University of Malta.  A fee of €60.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €461,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 

2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st April, 2009, for:

CT 272/2008 - Contracts Ref. No, CT 2350/2008. Supply 
of blood cardioplegia delivery system - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

*CT 085/2009 - Contracts Ref No, CT 2498/2008. Supply of 
olanzapine 10mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th February 
2009.

*CT 088/2009 - Contracts Ref No, CT 2142/2008. Supply 
of letrozole 2.5mg tablets / capsules – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

*CT 089/2009 - Contracts Ref No, CT 2210/2008. Supply of 
quetiapine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

*CT 090/2009 - Contracts Ref No, CT 2237/2008. Supply of 
glyceryl trinitrate 10mg patches – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

*CT 091/2009 - Contracts Ref No, CT 2249/2008. Supply of 
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Provvista ta’ ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Mejju, 2009, 
għal:

CT 078/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2327/2008. 
Provvista ta’ adult oxygenators, tubing circuits u vent suckers 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati li jżura l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi ukoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Frar, 2009

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha illi skond SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-24 ta’ Frar, 2009

ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th May, 2009, for:

CT 078/2009 - Contracts Ref No, CT 2327/2008. Supply of 
adult oxygenators, tubing circuits and vent suckers – Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 2009.

*Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

 Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank 
of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also available for 
the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

24th February, 2009

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of SL 174.04 of the Public Contracts 
Regulations 2005 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts 
will be given publicity in the Department of Contracts’ 
notice-board every Wednesday and Friday after 12.00 
noon. Tenderers may also obtain this information by 
utilizing the Department’s official website, http://www.
contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

24th February, 2009
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 035/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2023/2007. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett ta’ Żvilupp 
tax-Xatt tal-Qawra, ix-Xtajta tal-Qawra, il-Qawra - Awtorità 
Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender Procedure. 
Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 
- Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €375,240.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq hi t-TLIETA, l-24 ta’ Marzu 2009 u 
mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-ĠIMGĦA, 
it-30 ta’ Jannar 2009.

L-24 ta’ Frar, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 021/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2146/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet levofloxacin 500mg  - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-26 ta’ Marzu, 2009.

L-24 ta’ Frar, 2009

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 26 ta’ Frar, 2009.

Avviż Nru. 14. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ disa’ ewro ċenteżmi (€0.09) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2023, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuele Pio 
Debono tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-
Appartamenti Nri. 3, 4, 5 u 6, formanti parti minn blokk ta’ 
bini nnumerat ‘B’, parti mill-Luna Complex fi Triq il-Qarnit, 
il-Mellieħa; iż-żewġ terzi (2/3) sehem indiviż tal-partijiet 
komuni tal-blokk sal-bejt; u l-arja tal-istess Blokk ‘B’, kif 
muri bl-aħmar u bl-isfar fuq pjanta P.D.JO_59_2008.  L-offerti 

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 035/2009 - Contracts Ref No, CT 2023/2007. 
Construction works in connection with the Qawra Beach 
Upgrading Project, Qawra Shores, Qawra - Malta Tourism 
Authority. A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €375,240.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is TUESDAY, 24th March 
2009 and not as published in the issue of the Government 
Gazette of FRIDAY, 30th January 2009.

24th February, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 021/2009 - Contracts Ref. No, CT 2146/2008. Supply 
of levofloxacin 500mg injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th March 2009.

24th February, 2009

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 26th February, 2009.

Advt. No. 14. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of nine Euro cents (€0.09) per annum, 
for the remaining period which expires on the 14th August, 
2023, as per deed in the acts of Notary Emanuele Pio Debono 
dated 23rd January, 1925, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of the 
Flats Nos. 3, 4, 5 and 6, forming part of a block of buildings 
numbered ‘B’, forming part of the Luna Complex in Triq il-
Qarnit, Mellieħa; the two-third (2/3) undivided share of the 
common parts of the block up to the roof; and the airspace 
of the said block ‘B’ as shown edged in red and yellow on 
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għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€4,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 15. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ erbatax-il ewro ċenteżmi (€0.14)  fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2023, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuele Pio 
Debono tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-
blokk ta’ bini innumerat ‘A’, parti mill-Luna Complex fi Triq 
il-Qarnit, il-Mellieħa u l-arja tal-istess Blokk ‘A’, kif muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_63_2008. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €4,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta 
hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 16. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ wieħed u għoxrin ewro ċenteżmi (€0.21)  
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 
ta’ Awwissu, 2023, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Emanuele Pio Debono tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti 
assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens 
temporanju, ta’:  (a) il-blokk ta’ bini nnumerat ‘E’, parti mill-
Luna Complex fi Triq il-Qarnit, il-Mellieħa, u l-arja tal-istess 
Blokk ‘E’, kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_66_2008; u  
(b) il-blokk ta’ bini nnumerat ‘F’, parti mill-Luna Complex 
fi Triq il-Qarnit, il-Mellieħa, u l-arja tal-istess Blokk ‘F’, 
kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_67_2008. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€20,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 17. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ tnax-il ewro ċenteżmi (€0.12)  fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2023, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuele Pio 
Debono tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tas-
sit, okkupat minn pool, bl-ispazju tal-arja ta’ fuqu, formanti 
parti minn Blokk ‘Ċ’, parti mill-Luna Complex, b’entratura 
minn Triq il-Marfa, il-Mellieħa, bil-bini ta’ taħtu, bla numru, 
b’entratura minn Triq il_Qarnit, il-Mellieħa, kif muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.JO_64_2008. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €4,000 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

plan P.D.JO_59_2008.  Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €4,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 15. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of fourteen Euro cents (€0.14) per 
annum, for the remaining period which expires on the 14th 
August, 2023, as per deed in the acts of Notary Emanuele Pio 
Debono dated 23rd January, 1925, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of the 
block of buildings numbered ‘A’, forming part of the Luna 
Complex in Triq il-Qarnit, Mellieħa, and the airspace of the 
said block ‘A’ as shown edged in red on plan P.D.JO_63_2008.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €4,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 16. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of twenty one Euro cents (€0.21) per 
annum, for the remaining period which expires on the 14th 
August, 2023, as per deed in the acts of Notary Emanuele Pio 
Debono dated 23rd January, 1925, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of:  (a) 
the block of buildings numbered ‘E’, forming part of the Luna 
Complex in Triq il-Qarnit, Mellieħa, and the airspace of the 
same block ‘E’, as shown edged in red on plan P.D.JO_66_
2008; and (b) the block of buildings numbered ‘F’, forming 
part of the Luna Complex in Triq il-Qarnit, Mellieħa, and 
the airspace of the same block ‘F’, as shown edged in red on 
plan P.D.JO_67_2008. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €20,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 17. Sale of the Temporary Directum   Dominium  
and relative groundrent of twelve Euro cents (€0.12) per 
annum, for the remaining period which expires on the 14th 
August, 2023, as per deed in the acts of Notary Emanuele Pio 
Debono dated 23rd January, 1925, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of the 
site, occupied by a pool, together with its airspace, forming 
part of Block C of the Luna Complex, which has its entrance 
from Marfa Road, Mellieħa, together with the underlying 
unnumbered buildings, having an entrance from Triq il-Qarnit, 
Mellieħa, as shown edged in red on plan P.D.JO_64_2008.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €4,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 18. Bejgħ ta’ sit fi Triq Sant’Antnin, Ħaż-
Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2007_803. Dan is-sit hu 
soġġett għal servitujiet ta’ aċċess u tieqa a favur tal-proprjetà 
adjaċenti.  Min jieħu l-offerta jrid iħallas is-somma ta’ ħames 
mija, ħamsa u sittin ewro u tlieta u tletin ċenteżmi (€565.33) 
bħala spejjeż, qabel ma jiġi ffirmat il-kuntratt. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,165 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 19. Kiri ta’ sit, biex jintuża biss għall-
istallazzjoni ta’ Automated Teller Machine, fi Triq Schembri, 
il-Ħamrun, muri bl-aħdar fuq pjanta P.D. 2008_231.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 20. Kiri, għal mhux anqas minn seba’ (7) 
snin, tal-Ħanut vojt (Old Guardroom) Telgħa tal-Kurċifiss, 
il-Furjana, kif muri fuq pjanta L.D.31/72/A.  Din l-offerta hi 
soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 21. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fi Triq Ħal Far, limiti ta’ Birżebbuġa, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.235_2004. Bdiewa full-time 
jingħataw preferenza. Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni 
għax-Xogħol u t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas 
f’dawn l-aħħar tliett (3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi 
annessa ma’ kull offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 22. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit adjaċenti ma’ Blokk B, Triq iċ-Ċikas, 
Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 37_81_5_A.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 5 ta’ Marzu, 2009.

Avviż Nru. 23. Bejgħ ta’ sit fis-Swieqi, muri bl-aħmar 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 18. Sale of a site in Saint Anthony Street, 
Żabbar, shown edged in red on plan P.D. 2007_803. This 
site is subject to access and window servitudes in favour of 
adjacent property. Successful tenderer is to pay the amount 
of five hundred and sixty five Euro and thirty three cents 
(€565.33), for expenses incurred, prior to the signing of the 
deed. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €1,165 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 19 Lease of a site, to be used only for the  
installation of an Automated Teller Machine, in Schembri Street, 
Ħamrun, shown edged in green on plan P.D. 2008_231.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 20. Lease, for not less than seven (7) years,  of 
the bare Shop (Old Guardroom) Crucifix Hill, Floriana, as 
shown on plan L.D.31/72/A. This tender is subject to a right 
of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 21. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site in Ħal Far Road, limits of Birżebbugia, 
shown edged in red on plan P.D. 235_2004.  Preference will 
be given to full-time farmers, who are to submit a declaration 
by the Employment and Training Corporation (E.T.C.) 
confirming that he/she has been a full-time farmer for at 
least the last three (3) years. Government reserves the right 
to award tender to any other bidder if no full time farmer 
submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 22. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site adjacent to Block B, Triq iċ-Ċikas, Żabbar, 
shown edged in red on plan P.D. 37_81_5_A.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 5th March, 2009.

Advt. No. 23. Sale of a site in Swieqi, shown edged in  red 
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fuq pjanta P.D.JO_16_2007. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,165 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Min jieħu l-offerta 
hu obbligat li jibni ħajt tas-sejjiegħ fuq il-linja A-B, murija 
fuq l-istess pjanta P.D.JO_16_2007.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 24. Bejgħ ta’ sit ħdejn il-Fond ‘Wind Chimes’ 
Nru. 52 fi Triq il-Għenba, Ħ’Attard, muri bl-aħmar u mmarkat 
Nru.1 fuq pjanta P.D. 2008_93. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €400 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 25. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Mariazell’ 
Nri. 48/50, Triq Mario Cortis, Ħ’Attard, muri bl-aħmar u 
mmarkat Nru. 2 fuq pjanta P.D.2008_93. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €400 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 26. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2006_116. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tlett (3) 
snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull offerta. 
F’każ li l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern 
iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 27. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellieħa, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.180_98_2. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tlett (3) 
snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull offerta. 
F’każ li l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern 
iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 28. Kiri tal-Ħanut vojt Nru. 4, Blokk 3, Misraħ 
Mattia Preti, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 322_
2003. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

on plan P.D.JO_16_2007. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €1,165 as stipulated in the tender 
conditions. Successful tenderer is obliged to erect a rubble wall 
on the line A-B shown on the same plan P.D.JO_16_2007.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 24. Sale of a site adjacent to Premises ‘Wind 
Chimes’ No. 52 in Triq il-Għenba, Attard, shown edged in 
red and marked No. 1 on plan P.D. 2008_93. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions.

 
A fee of €12 will be charged for each copy of tender 

document.

Advt. No. 25. Sale of a site at the back of Premises  
‘Mariazell’ Nos. 48/50, Triq Mario Cortis, Attard, shown 
edged in red and marked No. 2 on plan P.D. 2008_93. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 
as stipulated in the tender conditions.

 
A fee of €12 will be charged for each copy of tender 

document.

Advt. No. 26. Lease, on a year to year basis, for  agricultural 
purposes, of a site in the limits of Siġġiewi, shown edged in red 
on plan P.D.2006_116. Preference will be given to full-time 
farmers, who are to submit a declaration by the Employment 
and Training Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has 
been a full-time farmer for at least the last three (3) years. 
Government reserves the right to award tender to any other 
bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 27. Lease, on a year to year basis, for  agricultural 
purposes, of a site in the limits of Mellieħa, shown edged in red 
on plan P.D.180_98_2.  Preference will be given to full-time 
farmers, who are to submit a declaration by the Employment 
and Training Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has 
been a full-time farmer for at least the last three (3) years. 
Government reserves the right to award tender to any other 
bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 28. Lease of the bare Shop No. 4, Block 3, 
Mattia Preti Square, Valletta, shown edged in red on plan P.D. 
322_2003.  This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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Avviż Nru. 29. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit li jiġi bejn Triq Guliermo Lorenzi u 
Triq Ħal-Mula, Żebbug, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 
85_81_18.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 12 ta’ Marzu, 2009. 

Avviż Nru. 30. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Qasab, Birkirkara, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2008_499. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 31. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Les 
Champignons’, Nru. 58, Triq il-Għenba, Ħ’Attard, muri bl-
aħmar u mmarkat Nru. 23 fuq pjanta P.D.2008_93.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€400 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 32. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-ċens 
relattiv ta’ ewro u tmienja u disgħin ċenteżmu (€1.98) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 2083, 
regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tas-6 ta’ 
Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm 
l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.2007_610.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 33. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ erbgħa u ħamsin ċenteżmu (€0.54) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 
2083, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt 
tas-6 ta’ Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta P.D.2007_610. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel 
rifjut.

Advt. No. 29. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site between Triq Guliermo Lorenzi and 
Triq Ħal Mula, Żebbuġ, shown edged in red on plan P.D. 
85_81_18.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 12th March, 2009.

Advt. No. 30. Sale of a site in Triq il-Qasab, Birkirkara, 
shown edged in red on plan P.D. 2008_499. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €2,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 31. Sale of a site at the back of Premises ‘Les 
Champignons’, No. 58, Triq il-Għenba, Attard, shown edged 
in red and marked No. 23 on plan P.D. 2008_93. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions.

  
A fee of €12 will be charged for each copy of tender 

document.

Advt. No. 32. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of one Euro and ninety eight cents 
(€1.98) per annum, for the remaining period which expires on 
the 5th June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in 
Mellieħa, shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D. 
2007_610.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 33. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of fifty four Euro cents (€0.54) per 
annum, for the remaining period which expires on the 5th 
June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a 
site in Mellieħa, shown edged in red and marked ‘B’ on 
plan P.D.2007_610. Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions. This tender is subject to a right of first 
refusal.
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 34. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-ċens 
relattiv ta’ erba’ ewro u dsatax-il ċenteżmu (€4.19)  fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2028, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Camilleri 
tal-28 ta’ Lulju 1929, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li 
jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fuq wara tal-Fond 
Nri. 149/151, Triq il-Knisja, ix-Xagħra, Għawdex, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.JO_11_2007. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 35. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit fl-Għasri, Għawdex, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.JO_56_2008. Bdiewa full-time jingħataw preferenza. 
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliet (3) snin 
kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma’ kull offerta. F’każ li 
l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt 
li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-24 ta’ Frar, 2009

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Frar 
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 18/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ bituminous waterproofing membrane lit-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 34. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of four Euro and nineteen cents (€4.19) 
per annum, for the remaining period which expires on the 14th 
August, 2028, as per deed in the acts of Notary Giuseppe 
Camilleri dated 28th July, 1929, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of 
the site at the back of Premises Nos. 149/151, Triq il-Knisja, 
Xagħra, Gozo, shown edged in red on plan P.D.JO_11_2007. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €5,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 35. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site in Għasri, Gozo, shown edged in red on 
plan P.D.JO_56_2008. Preference will be given to full-time 
farmers, who are to submit a declaration by the Employment 
and Training Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has 
been a full-time farmer for at least the last three (3) years.  
Government reserves the right to award tender to any other 
bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

24th February, 2009

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 27th 
February 2009 for:

Advt. No. 18/09. Period contract for the supply and 
delivery of bituminous waterproofing membrane to the Works 
Division and Services Division.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Marzu 2009, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 19/09. Kiri ta’ water bowsers għall-ħasil ta’ 
toroq u promenades f’diversi lokalitajiet f’Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 23/09. Rinforz tal-azzar għall-elementi tal-
konkrit b’konnessjoni ma’ Minor Sukkursu - is-Salina.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 24/09. Provvista u tqegħid ta’ floor screed tal-
konkrit ikkulurit u bid-disinn fil-Park Nazzjonali Ta’ Qali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. No. 03/09. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ tliet 
heavy duty digital black and white photocopying machines ġodda 
lid-Dipartiment tal-Bini u l-Inġinerija, Taqsima tax-Xogħlijiet, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Marzu 
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 21/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ blokki tal-ġebel tal-franka.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 22/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ ċangaturi tal-franka.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 04/09. Investigazzjoni tal-art fl-Isports Ground 
tal-Marsa (ħdejn ir-Range tal-Isparar bil-Qaws).

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 3rd March 2009 for:

Advt. No. 19/09. Hiring of water bowsers for washing of 
streets and promenades in various localities in Malta.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 23/09. Steel reinforcement for concrete elements 
in connection with Minor Sukkursu - Salina.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 24/09. Supply and laying of coloured, patterned 
concrete floor screed at Ta’ Qali National Park.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 03/09. Supply, delivery and installation of three 
brand new heavy duty digital black and white photocopying 
machines to the Building and Engineering Department, Works 
Division, Floriana.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Friday, 6th March 2009 for:

Advt. No. 21/09. Period contract for the supply and 
delivery of franka stone blocks.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 22/09. Period contract for the supply and 
delivery of franka flagstones.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 04/09. Ground investigation at Marsa Sports 
Grounds (near Archery Shooting Range).

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 25/09. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar 
ta’ passenger lift fi Project House, Diviżjoni tax-Xogħlijiet u 
Servizzi, il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 26/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u stivar ta’ gypsum boards u aċċessorji lid-
Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi,  
il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 27/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista, konsenja 
u stivar ta’ njam tal-ballut lid-Dipartiment tal-Manifattura u 
Servizzi, Taqsima tas-Servizzi,  il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu fuq 
il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri (Numru tat-
Telefon 21221411).

L-24 ta’ Frar, 2009

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/2/2009. 	 Provvista ta’ tubi tal-azzar 
artab galvanizzat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/5/2009. 	 P r o v v i s t a  t a ’ b o l t i j i e t 
b’expanding gills.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 13th 
March 2009 for:

Advt. No. 25/09. Supply, installation and commissioning 
of a passenger lift at Project House, Works and Services 
Division, Floriana. 

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 26/09. Period contract for the supply, delivery 
and stacking of gypsum boards and accessories to the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana. 

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 27/09. Period contract for the supply, delivery 
and stacking of oak timber to the Manufacturing and Services 
Department, Services Division, Floriana. 

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against 
their respective fee from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement Section 
(Telephone Number 21221411).

24th February, 2009

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th March, 
2009, for:–

TD/T/2/2009. 	 Supply of galvanised mild steel 
tubes.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/5/2009. 	 Supply of bolts with expanding 
gills.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-4 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/75/2008. 	 Servizz ta’ konsulenti legali 
lill-Korporazzjoni Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/7/2009. 	 Provvista ta’ fanali tad-dawl 
tat-toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
(Mingħajr VAT)

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/79/2008. 	 Xogħlijiet ta’ tlestija f’Manoel 
Island D.C.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April, 2009, fid-
Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/78/2008. 	 Avviż għall-Xogħlijiet Ċivili - 
Alterazzjonijiet u tiżjid fiċ-Ċentru 
tad-Distribuzzjoni Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th March, 
2009, for:–

HO/T/75/2008. 	 Service of legal advisors to 
Enemalta Corporation.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th March, 
2009, for:–

TD/T/7/2009. 	 Supply of road lighting 
lanterns.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000
(VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
March, 2009, for:–

TD/T/79/2008. 	 Finishing works at Manoel 
Island D.C.

A fee of €15 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th April, 
2009, for:–

TD/T/78/2008. 	 Tender for Civil Works - 
Alterations and additions to 
Tarxien Distribution Centre.

A fee of €25 should be paid for each copy of this tender 
document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
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rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-24 ta’ Frar, 2009

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Marzu, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/5/2009. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u twaħħil ta’ tyres għall-vetturi tal-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-9 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/7/2009. Provvediment ta’ skip services.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/8/2009. Provvista u konsenja 
ta’ electromagnetic flow meters għall-waste water 
applications.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

24th February, 2009

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 3rd March, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/5/2009. Period contract for the 
supply and fitting of tyres to Water Services Corporation 
vehicles.

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 9th March, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/7/2009. Provision of skip services.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 13th March, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/8/2009. Supply and delivery of 
electromagnetic flow meters for waste water applications.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-16 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/9/2009. Provvista u konsenja ta’ rugged 
UHF antennas.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/6/2009. Provvista u konsenja ta’ 
medium u long wheel base chassis cabs ġodda.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/10/2009. Provvista u konsenja ta’ kanen 
tal-ħadid li jitgħawweġ biex jiġi applikat għall-ilma tad-drenaġġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir tal- 
offerti jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ 
xogħol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba 
fuq in-notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

L-24 ta’ Frar, 2009

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-26 ta’ Frar 2009, fl-
Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 16th March, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/9/2009. Supply and delivery of rugged 
UHF antennas.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 2nd April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/6/2009. Supply and delivery of 
brand new medium and long wheel base chassis cabs.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 21st April, 2009 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/10/2009. Supply and delivery of 
ductile iron pipes for waste water applications.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

24th February, 2009

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 26th February 2009, for:–

VERŻJONI ONLINE



L-24 ta’ Frar, 2009 	 1799

AFM Avviż Nru. 9/09. Provvista ta’ shorts underwear 
għall-Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 10/09. Provvista ta’ kalzetti għal 
Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 11/09. Kiri ta’ coaches u mini buses 
– Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Marzu 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

*AFM Avviż Nru. 15/09. Provvista ta’ kutri għall-
Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

*AFM Avviż Nru. 16/09. Provvista ta’ mħaded għall-
Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

*AFM Avviż Nru. 17/09. Provvista ta’ saqqijiet għall-
Immigranti Irregolari– Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Marzu 
2009, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 13/09. Provvista ta’ protective wear items 
għal Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 14/09. Provvista ta’ footwear għall- 
Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ April 2009, fl-
Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 12/09. Provvista ta’ sistema ta’ CCTV 
– Forzi Armati ta’ Malta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

L-24 ta’ Frar, 2009

AFM Advt. No. 9/09. Supply of shorts underwear to 
irregular immigrants – Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 10/09. Supply of socks to irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 11/09. Hiring of coaches and mini buses 
– Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 3rd March 2009, for:–

*AFM Advt. No. 15/09. Supply of blankets for irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

*AFM Advt. No. 16/09. Supply of pillows for irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

*AFM Advt. No. 17/09. Supply of mattresses for irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 12th March 2009, for:–

AFM Advt. No. 13/09. Supply of protective wear to 
irregular immigrants – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 24th March 2009, for:–

AFM Advt. No. 14/09. Supply of footwear to irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 2nd April 2009, for:–

AFM Advt. No. 12/09. Supply of a CCTV system – Armed 
Forces of Malta.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

24th February, 2009
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WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju tal-WasteServ 
Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, għal:–

Avviż Nru. WSM 001/2009. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ single axle weighbridges għas-Civic Amenity 
Sites.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta reġgħet ġiet estiża minn 
nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Frar 2009.

Din l-offerta qed tibdel l-offerta bl-istess numru ppubblikata 
qabel fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-24 ta’ Frar, 2009

AWTORITÀ TAD-DJAR 

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 6 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 54/09. Group Health Scheme

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument tal-offerta.

Formoli tal-offerta u aktar informazzjoni jistgħu jinkisbu 
mill-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-Awtorità tirreserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-24 ta’ Frar, 2009

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
13th March 2009, for:–

Advt. No. WSM 001/2009. Supply, delivery and installation 
of single axle weighbridges for Civic Amenity Sites.

The closing date of this tender has been extended again 
from Friday, 27th February 2009.

This tender replaces the one bearing the same number 
previously published in the Government Gazette.

 A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

24th February, 2009

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, up to noon on Friday 
6th March 2009 for:-

Advt. No. 54/09. Group Health Scheme

A fee of €20 will be charged for each tender document.

Forms of tender and other information may be obtained 
from the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
during office hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

24th February, 2009
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Marzu, 2009, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

*Avviż Nru. MIP/TQF/BLB/D08/08. Manutenzjoni 
ġenerali u xogħlijiet ta’ tiswija f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D06/08. Xogħlijiet ta’ tikħil 
u tibjid fil-fabbriki u uffiċini f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

L-24 ta’ Frar, 2009

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd, UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Tuesday, 10th March, 2009, for:–

*Advt. No. MIP/TQF/BLB/D08/08. General maintenance 
and repair works at various industrial estates.

A fee of €46.00 will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. MIP/TQF/GEN/D06/08. Plastering and 
decoration works in factories and offices at various industrial 
estates.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

24th February, 2009

DIPARTIMENT TA’ SERVIZZI KORRETTIVI 

L-Aġent Direttur, Servizzi Korrettivi, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 25 ta’ Frar 2009, fil-
Faċilità Korrrettiva ta’ Kordin, Raħal Ġdid, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet/offerti magħluqin għal:-

Kwot. Nru. Q001/2009. Provvista ta’ kustilji tal-majjal.
Kwot. Nru. Q002/2009. Provvista ta’ streaky bacon in 

whole racks.
Kwot. Nru. Q003/2009. Provvista ta’ xikel tal-ħaruf.
Kwot. Nru. Q004/2009. Provvista ta’ beef u chicken 

burgers.
Kwot. Nru. Q005/2009. Provvista ta’ ikel varjat tal-baħar 

iffriżat.
Kwot. Nru. Q006/2009. Xogħlijiet ta’ lustrar tal-art.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull  kopja tad-dokument 
ta’ kull kwotazzjoni.

Avviż. Nru T007/2009. Provvista ta’ electric steam/
convection - oven, ġdid jew modernizzat, li jesa’ 20XGN2/1 
jew qrib. 

DEPARTMENT OF CORRECTIONAL SERVICES

The Acting Director, Correctional Services, notifies that:

Sealed quotations/tenders will be received at the 
Corradino Correctional Facility, Paola, up to 10.00 a.m. 
on Wednesday 25th February 2009, for:-

Quot. No. Q001/2009. Supply of pork chops.
Quot. No. Q002/2009. Supply of streaky bacon in whole 

racks.
Quot. No. Q003/2009. Supply of  lamb shanks.
Quot. No. Q004/2009. Supply of beef and chicken 

burgers.
Quot. No. Q005/2009. Supply of frozen mixed seafood.

Quot. No. Q006/2009. Floor polishing works.

A fee of €10 is to be paid for each copy of every quotation 
document.

Advt. No T007/2009. Supply of new or refurbished Electric 
Steam/Convection - Oven, capacity 20XGN2/1 or similar. 
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Avviż. Nru T008/2009. Xogħlijiet ta’ kisi u tikħil – Taqsima 
4.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull  kopja tad-dokument 
ta’ kull offerta.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu mit-Taqsima 
tal-Accounts, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Raħal Ġdid.    

L-24 ta’ Frar, 2009

Advt. No T008/2009. Plastering and pointing works 
– Division 4.

A fee of €10 is to be paid for each copy of tender 
document.

Quotation/tender documents may be collected from 
Accounts Section, Corradino Correctional Facility, Paola.    

24th February, 2009

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 3rd March, 2009, for:-

Quot. PFI No. 370. High performance surgical gowns.
Quot. PFI No. 371. Standard performance surgical 

gowns.
Quot. PFI No. 372. Consumables for ocular prosthesis.
Quot. PFI No. 373. Consumables for compac portable 

ventilator.
Quot. PFI No. 374. Magyill forceps.
Quot. PFI No. 375. Direct probe flow meters.
Quot. PFI No. 376. DHS plates 135°.
Quot. PFI No. 377. Consumables for CPAP System - Accu 

Peep ® valve - 15.0cm.
Quot. PFI No. 378. Testosterone 250mg oily injections.
Quot. PFI No. 379. Bortezomib 1mg injections.
Quot. PFI No. 380. Tuning forks no 256.
Quot. PFI No. 381. Morphine Sulphate 10mg/5ml 

Solution.
Quot. PFI No. 382. Morphine Sulphate 10mg tablets.
Quot. PFI No. 383. Sailography catheter.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

24th February, 2009

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Marzu, 2009 fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 370. High performance surgical gowns.
Kwot. PFI Nru. 371. Standard performance surgical 

gowns.
Kwot. PFI Nru. 372. Consumables for ocular prosthesis.
Kwot. PFI Nru. 373. Consumables for compac portable 

ventilator.
Kwot. PFI Nru. 374. Magyill forceps.
Kwot. PFI Nru. 375. Direct probe flow meters.
Kwot. PFI Nru. 376. DHS plates 135°.
Kwot. PFI Nru. 377. Consumables for CPAP System - Accu 

Peep ® valve - 15.0cm.
Kwot. PFI Nru. 378. Testosterone 250mg oily injections.
Kwot. PFI Nru. 379. Bortezomib 1mg injections.
Kwot. PFI Nru. 380. Tuning forks no 256.
Kwot. PFI Nru. 381. Morphine sulphate 10mg/5ml 

solution.
Kwot. PFI Nru. 382. Morphine sulphate 10mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 383. Sailography catheter.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-24 ta’ Frar, 2009
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health division

The Director General (Health Care Services) notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 25th March, 2009, for:-

Advt. No. 8/09. Uniforms for receptionists at Health 
Centres.

Advt. No. 9/09. Uniforms for male and female nursing 
aides.

Advt. No. 10/09. Cardigans for nursing aides.

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may by obtained from the Health 
Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Square, Guardamangia, from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

24th February, 2009

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Health Care Services) jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 8/09. Uniformijiet għar-receptionists fiċ-Ċentri 
tas-Saħħa.

Avviż Nru. 9/09. Uniformijiet għan-nursing aides irġiel 
u nisa.

Avviż Nru. 10/09. Cardigans għan-nursing aides.

Formoli tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, 
Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Pjazza San 
Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

L-24 ta’ Frar, 2009

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ qed tilqa’ 
tenders issiġillati għal dan li ġej:

Avviż Nru. ETC/A/06/09) Provista ta’ envelops, ittri 
letter headed, karti għall-fotokopji u materjal ieħor 

Kopji tad-dokument tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Diviżjoni tas-Servizzi Finanzjarji tal-Korporazzjoni f’Ħal 
Far mit-8.00 a.m. sa nofsinhar bi ħlas ta’ €20.

L-offerti kompluti bid-dokumenti neċessarji kollha, 
għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju Prinċipali 
tal-ETC f’Ħal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tal-
Ġimgħa, 13 ta’ Marzu 2009.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika fuq din l-offerta fl-ETC f’Ħal 
Far nhar it-Tlieta, 3 ta’ Marzu fl-10.00 a.m.

It-titolu u l-kodiċi tal-offerti kif imsemmija hawn fuq 
għandhom jinkitbu fuq l-envelop issiġillat.  Dawn għandhom 
ikunu indirizzati lil: 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv
Uffiċċju Prinċipali
Ħal Far BBĠ 3000

L-24 ta’ Frar, 2009

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies 
that sealed tenders will be received for the following:

Advt. No. ETC/A/06/09. Supply of printed envelopes, 
letter headed paper, photocopy paper and other materials 

Copies of the tender document may be obtained from the 
Finance Division of the Corporation in Ħal Far from 8.00 
a.m. to noon against a fee of €20. 

Tenders, complete with all required documents, are to 
be submitted at the tender box at the ETC Head Office in 
Ħal Far by not later than 10.00 a.m. of Friday, 13th March 
2009.

A clarification meeting on this tender will be held at the 
ETC in Ħal Far on Tuesday, 3rd March at 10.00 a.m.

The tender’s title and code as stated above should be 
stated on the sealed envelope.  These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Ħal Far BBĠ 3000

24th February, 2009
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KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’ Marzu, 2009, jilqa’ 
offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti apposta fil-Bini 
Amministrattiv, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, 
Raħal Ġdid PLA 9032, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 01/09. Stampar biss tal-
MCASTlink.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull dokument 
tal-offerta li jista’ jinġabar mid-Dipartiment tal-Accounts 
fl-MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid 
PLA 9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.
mt mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

L-24 ta’ Frar, 2009

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the pre-addressed envelope and deposited 
in the appropriate tender box at the Administrative Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032, up 
to 2.00 p.m. of Monday, 2nd March, 2009, from interested 
parties for:-

Advt.  No. MCAST T. 01/09. Printing only of 
MCASTlink.

A fee of €35.00 should be paid for each tender document, 
which may be collected from the Accounts Department at the 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

24th February, 2009

DIRETTORAT GĦAS-SERVIZZI EDUKATTIVI

Id-Direttur Ġenerali għas-Servizzi Edukattivi jgħarraf 
illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. PS 10/2008. Xiri ta’ Happy House Level 1 
għall-Iskejjel Primarji għas-Sena Skolastika 2009-2010.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. PS 11/2009. Xiri ta’ Happy House Level 2 għall-
Iskejjel Primarji għas-Sena Skolastika 2009-2010.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. PS 12/2009. Xiri ta’ Abacus Level 4, 5 u 6 
għall-Iskejjel Primarji għas-Sena Skolastika 2009-2010.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola preskritta li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, jistgħu 
jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Procurement, 

DIRECTORATE FOR EducationAL SERVICES

The Director General for Educational Services notifies 
that:‑ 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 17th March, 2009, for:‑

Advt. No. PS 10/2009. Purchase of Happy House Level 1 
for Primary Schools for Scholastic Year 2009-2010.

  
A fee of €25.00 will be charged for every copy of tender 

document.

Advt. No. PS 11/2009. Purchase of Happy House Level 2 
for Primary Schools for Scholastic Year 2009-2010.

  
A fee of €25.00 will be charged for every copy of tender 

document.

Advt. No. PS 12/2009. Purchase of Abacus Level 4, 5 and 
6 for Primary Schools for Scholastic Year 2009-2010.

  
A fee of €25.00 will be charged for every copy of tender 

document.

Offers should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, are 
obtained on application from the Procurement Section, Room 
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Kamra 144 tad-Direttorat għas-Servizzi Edukattivi, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti f’Kamra 
144, Direttorat għas-Servizzi Edukattivi, il-Furjana.

Il-Fergħa tal-Procurement u l-Amministrazzjoni fid-
Direttorat għas-Servizzi Edukattivi tgħarraf illi dawk 
interessati jistgħu jattendu u jaraw il-ftuħ u skedar tal-offerti 
fid-data u l-ħin stipulati.

L-24 ta’ Frar, 2009

144 of the Directorate for Educational Services, Floriana, on 
any working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders must be deposited in the Tender Box at Room 144, 
Directorate for Educational Services, Floriana.

The Procurement and Administration Branch of the 
Directorate for Educational Services notifies that interested 
parties may attend and witness the opening and scheduling 
of tenders on the appointed date and time.

24th February, 2009

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:-

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’ Marzu 2009, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, Għawdex, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 03/2009. Kiri ta’ single cab tipper trucks 
lid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, ir-Rabat, Għawdex 
(Kuntratt Perjodiku).

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WB 04/2009. Provvista, stallazzjoni u finituri 
ta’ partition system tal-aluminju lid-Dipartiment tal-Proġetti 
u Żvilupp, ir-Rabat, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-24 ta’ Frar, 2009

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 
2nd March 2009, for:- 

Advt. No. WB 03/2009. Hire of single cab tipper trucks to 
the Department of Projects and Development, Victoria, Gozo 
(Period Contract).

A fee of €10.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Advt. No. WB 04/2009. Supply, installation and finishing 
of an aluminium partition system to the Department of Projects 
and Development, Victoria, Gozo.

A fee of €10.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Works Branch, By the Bastion Road, Victoria, Gozo, 
on any working day during office hours.

24th February, 2009

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at 
Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon 
of Monday, 23rd March, 2009, for:-

Advt. No. M463/09. Provision and delivery of a 
Teambuilding Programme to MITA.

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AGENCY

Iċ-Chief Executive Officer tal-MITA jgħarraf illi:-

Sa nofinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Marzu, 2009 
fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqghu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. M463/09. Provvediment ta’ Programm ta’ 
Teambuilding għall-MITA.
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L-offerti għandhom ikunu f’envelopes magħluqa u 
mmarkati “Provista ta’ Programm ta’ Teambuilding għall-
MITA – M463/09”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq is-sit 
tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders mingħajr ħlas, waqt 
li kopja stampata tal-istess dokument tista tinkiseb permezz ta’ 
talba bl-email mibgħuta lil ssas@gov.mt fuq ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu minn fuq numru tat-telefon 
25992581, jew e-mail lil ssas@gov.mt

Il-ħlas huwa dovut meta jintefgħu l-offerti, u jkun 
pagabbli lill-MITA. Kull offerta li tintbgħat b’ċekk li ma 
jiġix onorat tiġi invalidata.

L-24 ta’ Frar, 2009

Tenders should be in sealed envelopes and marked with 
“Provision and Delivery of a Teambuilding Programme to 
MITA – M463/09”.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website at http://www.mita.gov.
mt/tenders. A printed copy can be obtained through an e-
mail sent to ssas@gov.mt for a fee of €35.

Further information may be obtained from telephone 
number 25992581, or an e-mail to ssas@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when submitting 
the tender and must be payable to MITA. A submission 
accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

24th February, 2009

Programmi Operattivi II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompettitività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għaż-Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-Finanzjament: 85% Fondi tal-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programmes II – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF) 

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in Your Future 

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Director General Services Division, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 6th 
March 2009 for:-

Advt. No. 20/2009. Topographic survey at Wied is-
Sewda, Qormi.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Forms of tender may be obtained against their respective 
payment from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained 
from the Contracts and Procurement Section (Tel. 21221411).

24th February, 2009

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Id-Direttur Ġenerali Taqsima tas-Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Marzu 2009 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin, għal:-

Avviż Nru. 20/2009. Survey topografiku f’Wied is-
Sewda, Ħal Qormi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mit-
Taqsima tal-Kuntratti u Procurement (Tel. 21221411).

L-24 ta’ Frar, 2009
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KUMITAT KONĠUNT TAD-DISTRETT
TAL-PORTIJIET TAN-NOFSINHAR

Il-Kumitat Konġunt tad-Distrett tal-Portijiet tan-Nofsinhar 
li jinkludi l-Kunsill Lokali ta’ Birgu, Bormla, Isla, Birżebbuġa, 
Fgura, Floriana, Gudja, Luqa, Paola, Sta. Luċija, Tarxien u 
Xgħajra jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu 2009, 
għandhom jiġu depożitati offerti magħluqin fil-kaxxa 
tal-offerti fil-Kunsill Lokali Tarxien għal:-

Dwal tat-toroq u servizzi ta’ manutenzjoni fit-tnax-il 
lokalità msemmija hawn fuq.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċji 
Amministrattivi tal-Kunsill Lokali Tarxien f’73, Triq Santa 
Marija, Ħal Tarxien, Numru tat-Telefon 21666688, Numru 
tal-Fax 21666777, fuq ħlas ta’ €120 għal kull sett tad-
dokumenti.   

Il-Kumitat Konġunt jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 

L-24 ta’ Frar, 2009

SOUTHERN HARBOUR DISTRICT 
JOINT COMMITTEE

The Southern Harbour District Joint Committee comprising 
the Birgu, Bormla, Isla, Birżebbuġa, Fgura, Floriana, Gudja, 
Luqa, Paola, Sta. Luċija, Tarxien and Xgħajra Local Council 
notifies that:-

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate 
tender box at the Tarxien Local Council by not later than 
noon of Friday, 27th March 2009, for:-

Street lighting and maintenance services at the above 
mentioned twelve localities.

Tender documents may be collected from the Administrative 
Offices of the Tarxien Local Council at 73, Triq Santa Marija, 
Tarxien, Telephone No. 21666688, Fax No. 21666777, against 
a payment of €120 per set of documents.

The Joint Committee reserves the right to refuse any tender 
even the most advantageous.

24th February, 2009

KUNSILL LOKALI ŻEBBUĠ (MALTA)

Il-Kunsill Lokali Żebbuġ (Malta) jgħarraf illi:-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu 2009, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż. Nru. ŻBĠLC 01/09. Kisi mill-ġdid ta’ toroq; Fażi 
1.

Avviż. Nru. ŻBĠLC 02/09. Kisi mill-ġdid ta’ toroq; Fażi 
2.

Avviż. Nru. ŻBĠLC 03/09. Kisi mill-ġdid ta’ toroq; Fażi 
3.

Għandu jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerti u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill fi Triq l-Isqof 
Caruana, Ħaż-Żebbuġ, Malta

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-24 ta’ Frar, 2009

ŻEBBUĠ (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Żebbuġ Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Office up to 11.30 a.m. of Friday, 27th 
March 2009, for:-

Advt. No. ŻBĠLC 01/09. Resurfacing of roads; Phase 1.

Advt. No. ŻBĠLC 02/09. Resurfacing of roads; Phase 2.

Advt. No. ŻBĠLC 03/09. Resurfacing of roads; Phase 3.

A fee of €200 should be paid for each copy of tender 
documents.

Tender documents and further information may be obtained 
from the Council’s Administrative Office at Triq l-Isqof 
Caruana, Żebbuġ, Malta. 

The Council reserves the right to reject any offer, even the 
most advantageous.

24th February, 2009
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LUQA Local Council

The Luqa Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday, 
12th March 2009, for:-

Advt. No. KLL01/09. Road patching.

Copies of the relevant tender documents may be obtained 
from the Council’s Administrative Office during office hours 
against a payment of €50.

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate 
tender box at the Council, 49, Triq San Pawl, Luqa, and will 
be opened immediately in public on the closing date and 
time.

The Council reserves the right to refuse the best or all 
offers, even the most advantageous.

24th February, 2009

KUNSILL LOKALI LUQA

Il-Kunsill Lokali Luqa jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Marzu 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. KLL01/09. Xogħol ta’ traqqigħ ta’ toroq.

Kopji tad-dokumenti relattivi tal-offerta jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill matul il-ħinijiet tal-
uffiċċju fuq ħlas ta’ €50.

Offerti magħluqin għandhom jiġu ddepożitati fil-kaxxa 
tal-offerti apposta fil-Kunsill, 49, Triq San Pawl, Ħal Luqa, 
u jinfetħu fil-pubbliku fid-data u l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta l-aħjar jew l-offerti 
kollha, anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-24 ta’ Frar, 2009

San Pawl il-BaĦar Local Council

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that:-

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate 
tender box available at the Local Council Administrative 
Office by not later than noon of Friday, 20th March 2009, 
for:-

Advt. No. SPBLC 02/2009. Contract for the collection 
of bulky refuse.

A fee of €46.59 is to be paid for each copy of tender 
document.

	
The tender document may be collected from the Local 

Council’s Administrative Office against the relative payment 
from Monday to Friday between 8.00 a.m. and noon.

The Council reserves the right not to accept even the 
most advantageous offer.

24th February, 2009

Kunsill Lokali San Pawl il-BaĦar

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu 2009 
fil-kaxxa pprovduta apposta fl-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill Lokali jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. SPBLC 02/2009. Kuntratt għall-ġbir ta’ skart 
goff.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

	
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 

Amministrattiv tal-Kunsill Lokali bil-ħlas relattiv mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-Kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġjuża.

L-24 ta’ Frar, 2009

VERŻJONI ONLINE



L-24 ta’ Frar, 2009 	 1809

AVVIŻI tal-Qorti – COURT NOTICES

299
B’digriet mogħti fit-13 ta’ Frar 2009, fl-atti tal-Avviż 

188/03 JAB, fl-ismijiet Carmela sive Bella Hili bħala eredi 
universali ta’ ommha Therese Hili vs Meli Car Rentals 
Limited (C 4312) u Paul Hili, deċiża 17 ta’ Novembru 
2008, il-Qorti tal-Appell (Ġurisdizzjoni Inferjuri) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Carmela sive Bella Hili u Paul Hili, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell ippreżentat fil-Qorti tal-
Appell, (Ġurisdizzjoni Inferjuri) Avviż Numru 188/2003 
JAB, fl-ismijiet Carmela sive Bella Hili bħala eredi universali 
ta’ ommha Therese Hili vs Meli Car Rentals Limited (C 4312) 
u Paul Hili, deċiża 17 ta’ Novembru 2008, fl-4 ta’ Diċembru 
2008, is-soċjetà Meli Car Rentals Limited (C 4312) esponiet 
bir-rispett:

Illi permezz tal-Avviż opportun l-attriċi appellata talbet 
sabiex il-konvenuti jgħidu għaliex din l-Onorabbli Qorti 
m’għandhiex:

1. Tiddikjara null u inattendibbli l-Mandat ta’ Qbid 
numru 446/2002, maħruġ minn din il-Qorti, in kwantu l-
oġġetti maqbuda u elevati mill-Marixxalli huma tal-attriċi.

2. Tordna lill-Marixxalli li eżeġwixxu l-istess Mandat li 
jirrilaxxaw immedjatament l-oġġetti elenkati fid-Dok A u 
Dokument B annessi mal-Avviż.

3. Tordna lis-soċjetà konvenuta appellanti sabiex 
immedjatament u fi żmien li din il-Qorti jogħġobha tipprefiġġi, 
tirritorna l-istess oġġetti lill-attriċi appellata ..omissis...

4. Tordna li lis-soċjetà konvenuta appellanti, tħallas l-
ispejjeż tal-konsenjatarju jekk inhu l-każ.

Bl-ispejjeż, kontra s-soċjetà konvenuta appellanti, li ġiet 
inġunta għas-subizzjoni.

Illi l-kumpannija appellanti, permezz tan-Nota tal-
eċċeżżjonijiet opportuna eċċepiet illi;

...omissis…

Illi permezz ta’ nota l-konvenut Paul Hili ammetta t-
talbiet tal-attriċi appellata, salv għall-Kap tal-ispejjeż.

Illi l-fatti fil-qosor huma s-segwenti.

…omissis…

Illi permezz ta’ deċiżjoni datata 17 ta’ Novembru 2008, 

By a decree given on the 13th February 2009, in the 
records of the Notice 188/03 JAB, in the names Carmela sive 
Bella Hili as universal heir of her mother Therese Hili vs Meli 
Car Rentals Limited (C 4312) and Paul Hili, decided 17 th 
November 2008, the Court of Appeal (Inferior Jureisdiction) 
ordered the following publication for the purpose of service 
of Carmela sive Bella Hili and Paul Hili, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of an Application of  Appeal filed in the Court 
of Appeal, (Inferior Jurisdiction) Notice Number 188/2003 
JAB, in the names Carmela sive Bella Hili as universal heir 
of her Theresa Hili vs Meli Car Rentals Limited (C 4312) 
and Paul Hili,d ecided 17th November 2008, on the 4th 
December 2008, the company Meli Car Rentals Limited (C 
4312) pleaded with respect:

That by means of the opportune Notice the respondent 
plaintiff, asked the defendants to state why this Honourable 
Court should not;

1. Declare null and inadmissible the Warrant of Seizure 
number 446/2002, issued by this Court in so far as the 
objects seized and elevated by the Marshalls belong to the 
plaintiffs.

2. Order the Marshalls to execute the same warrant 
to immediately release the objects listed in Doc A and 
Document B attached to the Notice.

3. Order the defendant appellant so that immediately and 
within a time that this Court, shall fix it returns the same 
objects to the plaintiff appellant …omissis…

4. Order the appellant defendant company, to pay the 
costs of the consegnatary if it be the case.

With costs, against the defendant appellant, summoned 
so that a reference to its evidence be made.

That the appellant company, by means of a Note of  pleas 
pleaded that;

...omissis…

That by means of a Note the defendant Paul Hili admitted 
the demands of the respondent plaintiff, saving the costs.

That the facts in short are the following.

…omissis…

That by means of a decision dated 17th November 2008, 
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l-Ewwel Onorabbli Qorti filwaqt li astjeniet milli tieħu 
konjizzjoni ulterjuri tal-meritu ta’ dina l-kawża kkundannat 
lill-kumpannija appellanti, tħallas lill-attriċi appellata u lill-
konvenut Paul Hili, l-ispejjeż kollha ta’ dina l-proċedura.

Illi l-kumpannija appellanti ħassitha aggravata minn 
din is-sentenza mogħtija mill-Ewwel Qorti u għalhekk qed 
tinterponu l-appell odjern.

Illi l-aggravji tal-kumpannija appellanti huma ċari u 
manifesti u jikkonsistu fis-segwenti:

1. Nullità tas-sentenza tal-Ewwel Onorabbli Qorti.

Illi jibda sabiex jingħad illi sabiex l-Ewwel Onorabbli 
Qorti, setgħet takkolla r-responsabbiltà tal-ispejjeż tal-kawża 
kien neċessarju illi jiġu deċiżi t-talbiet u l-eċċezzjonijiet 
imressqa mill-partijiet fil-kawża.

…omissis…

Illi minn dana l-insenjament huwa mill-aktrar ovvju 
li l-Ewwel Onorabbli Qorti kellha tabilfors tiddeċiedi li l-
kumpannija appellanti, kienet il-parti telliefa fil-kawża 
jew li fil-mertu kienu jeżistu ċirkostanzi speċjalissimi li 
jiġġustifikaw li l-attriċi appellata, tinħeles mill-kap tal-
ispejjeż.

Illi iżda dana l-eżerċizzju l-Ewwel Onorabbli Qorti, fis-
sentenza tagħha ma għamlitux …omissis…

Illi l-kumpannija appellanti ressqet disa’ (9) eċċezzjonijiet 
li minnhom ma ġie deċiż xejn …omissis…

Illi huwa minnu li l-mertu tal-kawża kien ġie eżawrit iżda 
l-unika mod kif l-ispejjeż tal-kawża setgħu jiġu addossati lil 
xi parti fil-kawża huwa billi jiġi deċiż il-mertu. Dan kien 
jinkombi lill-Ewwel Onorabli Qorti, li tiddeċiedi, permezz 
ta’ sentenza li tikkonforma mad-dispożizzjonijiet tal-Liġi, 
dwar it-talbiet u l-eċċezzjonijiet imressqa fil-kawża.

Dan ma sarx in konformità mal-Liġi proċedurali li jġib 
miegħu n-nullità tas-sentenza appellata.

2. Illi l-Ewwel Onorabbli Qorti għamlet apprezzament 
żbaljat tal-provi prodotti, jekk mhux għal kollox skartat l-
provi mressqa mill-kumpanija appellanti, meta kkundannat 
lill-kumpannija appellanti tħallas l-ispejjeż tal-kawża tal-
attriċi appellata u tal-konvenut Paul Hili.

L-Ewwel u T-Tieni Eċċezzjonijiet.

the Honourable First Court whilst abstaining from taking 
further cognizance of the merit of this cause condemned the 
appellant company, to pay the respondent plaintiff and the 
defendant Paul Hili, all the costs of this procedure.

That the appellant company, felt aggrieved by this 
judgement given by the Court of First Instance and is thus 
filing the present appeal.

That the grievances of the appellant company, are clear 
and manifest and consist in the following:

1.Nullity of the judgement of the Honourable Court of 
First Instance.

That it must be stated in the first place that in order 
that the  Honourable Court of First Instance, attribute the 
responsibility for the costs of the cause it was necessary that 
there be decided the demands and the pleas brought forward 
by the parties in this cause.

…omissis…

That from this principle it is most obvious that the 
Honourable Court of First Instance, had to compulsorily 
decide, that the appellant company was the losing party 
in the cause or that on the merit, there existed special 
circumstances which justify that the respondent plaintiff, be 
freed from the costs.

But the Honourable Court of First Instance, did not carry 
out this exercise in its judgement …omissis…

That the appellant company, brought forward nine (9) 
pleas from which none were decided….omissis…

That it is the case that the merit of the cause was 
exhausted, but the only way how the costs of this cause could 
be attributed to any party in the cause, is by deciding the 
merit. This was due to be done by the Court of First Instance, 
to decide, by means of a judgement which conforms with 
the provisions of the Law, regarding the demands and pleas 
brought forward in the cause.

This was not done in conformity with the Law of 
Procedure and this brings about the nullity of the judgement 
appealed.

2. That the Honourable Court of First Instance, made a 
wrong appreciation of the proof produced, if not completely, 
it avoided the proof brought forward by the appellant 
company, when it condemned the appellant company, to 
pay the costs of the cause of the respondent plaintiff and the 
defendant Paul Hili.

The First and Second Pleas.
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1.‘Illi l-Avviż odjern huwa null stante illi l-kwalità 
arrogata mill-attriċi lilha nnifisha cioè dika ta’ rappreżentanti 
ta’ persuna mejta mhix kontemplata mil liġi ...omissis…

2. Illi subordinament u mingħajr preġudizzju l-eredità tal-
imsemmija Theresa Hili m’għandhiex personalità ġuridika 
separata u distinta mill-attriċi nomine …omissis…

Illi dwar dawn l-eċċezzjonijiet l-ewwel Onorabbli Qorti, 
espremiet ruħha hekk.

…omissis…

It-Tielet Eċċezzjoni.

‘Illi subordinatament u mingħajr preġudizzju t-talbiet 
attriċi huma nulli, irriti u inamissibbli stante li mhumiex 
preċeduti b’talba għall-dikjarazzjoni illi l-oġġetti indikati 
fid-Dokument A u d-Dokument B, annessi mal-Avviż huma 
proprjetà ta’-attriċi noe.’

Ir-Raba’ Eċċezzjoni.

‘Illi subordinatament u mingħajr preġudizzju l-ewwel 
talba attriċi hija infondata fil-fatt u fid-dritt stante illi ma 
teżisti ebda cirkostanza kontemplata milli-liġi li ġġib magħha 
in-nullità tal-Mandat ta’ Qbid numru 446/2002.

Illi dwar dina l-eċċezzjoni l-ewwel Onorabbli Qorti, 
tgħid hekk fil-motivazzjoni.

Il-Ħames Eċċezzjoni.

‘Illi subordinament u mingħajr preġudizzju l-allegazzjoni 
illi l-oġġetti maqbuda u elevati in eżekuzzjoni tal-Mandat ta’ 
Qbid numru 446/2002,  mhumiex proprjetà tal-konvenut l-
ieħor Paul Hili, hija infondata fil-fatt u fid-dritt.

Is-Seba’ u Tmien Eċċezzjoni.

‘Illi mingħajr preġudizzju fi kwalunkwe każ l-oġġetti 
elenkati fid-Dokument A anness mal-Avviż huma elenkati 
wkoll fid-Dokument B anness mal-Avviż u għaldaqstant 
hemm dupliċità fl-oġġetti mertu ta’ dina l-kawża;

Illi mingħajr preġudizzju jiġi rilevat illi l-oġġetti indikati 
fil-fol. 4 tad-Dokument B anness mal-Avviż, li wkoll qed 
jiġi allegat mill-attriċi noè, li huwa proprjetà tagħha, diġà 
ġie ordnat ir-rilaxx tagħhom minn dina l-Onorabbli Qorti 
preseduta mill-Maġistrat S. Meli, permezz ta’ digriet datat 
9 ta’ Diċembru 2002, a favur tal-konvenut Paul Hili u dana 
fuq talba tal-istess Paul Hili u għaldaqstant dawn l-oġġetti 
m’għandhomx jifformaw parti mill-kawża odjerna’.

1. That the present Notice is null because the quality 
attributed by the plaintiff to herself, that is, that of a 
representative of a deceased person is not contemplated by 
law ….omissis…

2. That subordinately and without prejudice, the estate 
of the said Theresa Hili has no separate and distinct juridical 
personality, from that of the plaintiff nomine…omissis…

That as regards these pleas the Honourable Court of First 
Instance, expressed itself so.

…omissis…

The Third plea.

‘That subordinately and without prejudice the plaintiff’s 
demands are null, irregular and inadmissible since they 
are not preceeded with a demand for a declaration that the 
objects indicated in Document A and Document B attached 
with the Notice are the property of the plaintiff nomine.

The Fourth plea.

‘That subordinately and without prejudice  the first 
demand of the plaintiff is unfounded in fact and at law , since 
there exists no circumstance contemplated by law, which 
brings about the nullity of the Warrant of Seizure number 
446/2002.

That as regards  this plea the Honourable Court of First 
Instance says so in the motivation.

The Fifth Plea.

‘That subordinately and without prejudice the allegation 
that the objects seized in execution of the Warrant of Seizure 
number 446/2002, are not the property of the other defendant 
Paul Hili, is unfounded in fact and at law.

The Seventh and Eight plea.

‘That without prejudice and in any case the objects 
listed in Document A attached to the Notice are also listed 
in Document B attached to the Notice and thus there is a 
duplication of the objects merit of this cause;

That without prejudice, it is pointed out that the objects 
indicated in fol 4 of Document B attached with the Notice, 
which is also being alleged by the plaintiff noe as being her 
property, there release was already ordered by this Honourable 
Court presided by Magistrate S. Meli,by means of a decree 
dated 9th December 2002, in favour of the defendant Paul 
Hili and this on the demand of the same Paul Hili and thus 
these objects do not form part of the present cause.’
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Illi  dwar dawn l-eċċezzjonijiet jiġi rilevat biss illi dawn 
huma stat ta’ fatt li huwa faċilment identifikabili minn eżami 
tal-proċess u d-dokumenti hemm eżibiti.

Id-Disa’ Eċċezzjoni.

‘Illi mingħajr preġudizzju jiġi rilevat illi fi kwalunkwe 
każ jekk hemm xi spejjeż li għandhom jitħallsu dawn 
għandhom jitħallsu mill-konvenut l-ieħor Paul Hili u mhux 
mis-soċjetà esponenti.’

Illi għandu jiġi rilevat illi dan il-każ huwa kollu frott ta’ 
debitu li Paul Hili, ma kienx ħallas u bil-konsegwenza li l-
kumpannija appellanti, intavolat proċeduri ġudizzjarji kontra 
l-istess Paul Hili;

Illi inkluz f’dawn il-proċeduri kien hemm l-Mandat 
ta’ Qbid numru 446/02 MM, li ġie eżegwit fl-indirizz 45, 
Flat 2, Marina Stret, Pietà, liema indirizz ġie provdut lill-
kumpannija appellanti, mill-konvenut Paul Hili, kif fil-fatt 
għamel f’diversi ċirkostanzi oħra.

Illi jekk b’konsegwenza tal-atteġjament ta’ Paul Hili, 
seħħet eżekuzzjoni fuq oġġetti li setgħu kien proprjetà ta’ 
terzi, ghal dan ghandu jirrispondi interament Paul Hili u 
mhux il-kumpannija appellanti.

3. Konklużjoni.

Għaldaqstant l-kumpannija appellanti, filwaqt  li tagħmel 
riferenza għall-atti kollha ta’ din il-kawża u għall-provi 
kollha miġjuba, u filwaqt illi qed minn issa tirriserva illi 
tressaq dawk il-provi u sottomissjonijiet oħra u ulterjuri 
permessi skond il-Liġi, titlob bir-rispett illi dina l-Onorabbli 
Qorti, jogħġobha tilqa’ dan l-appell u tirrevoka, tannulla 
u tħassar is-sentenza appellata tal-Onorabbli Qorti tal-
Maġistrati (Malta) tas-17 ta’ Novembru 2008, fl-ismijiet 
Carmela sive Bella Hili bħala eredi universali ta’ ommha 
Therese Hili vs Meli Car Rentals Limited (C 4312) u Paul 
Hili u konsegwentement tikkundanna lil-attriċi appellata u/
jew lill-konvenut Paul Hili, iħallsu l-ispejjeż, kollha ta’ dawn 
il-proċeduri u ta’ dawk quddiem l-Ewwel Onorabbli Qorti.

Kumpannija Appellanti: 90, Fremond Street, Qormi.

Attriċi Appellata: 6, Goldfield House, Dun Karm Street, 
Birkirkara.

Paul Hili, 60, Flat 2, Marina Street, Pietà.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli Inferjuri) illum 17 
ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

That as regards these pleas it is pointed out only that 
these are a state of fact which are easily identifiable from 
an examination of the process and the documents therein 
exhibited.

The Ninth Plea.

‘That without prejudice it is pointed out that in any case 
if there are any expenses which are to be paid these are to be 
paid by the other defendant Paul Hili and not the applicant 
company’.

That it is to be pointed out that this cause is all the result 
of the debt which Paul Hili had not paid and as a consequence 
the appellant company, filed judicial procedures against the 
same Paul Hili;

That included in these procedures there was the Warrant 
of Seizure number 446/02 MM, which was executed at the 
address 45, Flat 2, Marina Steet, Pietà which address was 
provided to the appellant company, by the defendant Paul 
Hili, as in fact he did in various other circumstances.

That if as a consequence of the attitude of Paul Hili, 
an execution was carried out on property of third parties, 
Paul Hili alone should answer for this and not the appellant 
company.

3. Conclusion.

Thus the appellant company, whilst referring to all the 
records of this cause and all the proof brought forward, 
and whilst reserving from now to bring forward those 
proofs and other further submissions permitted by Law, 
prays with respect that this Honourable Court, upholds this 
appeal, and revokes and annuls the judgement appealed of 
this Honourable Court of Magistrates (Malta) of the 17th 
November 2008, in the names Carmela sive Bella Hili as 
universal heir of her mother Therese Hili vs Meli Car Rentals 
Limited (CV 4312) and Paul Hili and consequently condemn 
the plaintiff respondent and /or the defendant Paul Hili, to 
pay all the costs of these procedures and those before the 
Court of First Instance.

Appellant company: 90, Freemond Street, Qormi.

Respondent Plaintiff: 6, Goldfield House, Dun Karm 
Street, Birkirkara.

Paul Hili, 60, Flat 2, Marina Street, Pietà.

Registry of the Superior Courts, (Inferior Appeals) today 
17th February 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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300

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tas-27 ta’ Mejju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Anna Tabone (ID681858M) ta’ Block G 3, Flat 1, Triq 
Istiratura, Mosta, ippreżentat Talba fit-30 ta’ Novembru 
2007, fejn talbet lit-Tribunal sabiex tikkundanna lil Luciano 
Tabone (ID 5437057M) ta’ 40, Providence Steet, Balzan, 
sabiex iħallas lill-attriċi s-somma ta’ €3,494.06 liema 
ammont huwa dovut lill-attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (878/07GV) hija differita għas-27 ta’ Frar 2009 
fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 23 ta’ Frar 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of  27th May 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Anna Tabone (ID 681858M) of  Block G 3, Flat 1, Triq 
l-Istiratur, Mosta, filed a Claim on the 30th Novembru 2007 
whereby she asked the Tribunal to condemn Luciano Tabone 
(ID 537057M) of  409, Providence Street, Balzan, to pay the 
plaintiff the sum of €3,494.06 which amount is due to the 
plaintiff.

With costs and  legal interests.

The case (Claim Number 878/07GV) is put off on the 
27th February 2009 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 23rd 
February 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

301

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Sandro Vassallo (K.I. 166371M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (Nru. 333/08 NC) fejn talab il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID numru 3090/2007, fir-Reġistru 
Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 19 ta’ Frar 2009

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Sandro Vassallo (I.D. 166371M) filed an 
application under oath (No. 333/08 NC) demanding 
CORRECTION in the ACT OF BIRTH number 3090/2007, 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today 19 February 2009

Bruno Zahra
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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302
Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tas-7 ta’ Novembru 2007, 

mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12)

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompens kontestwalment 
ippreżentati minn HSBC Bank Malta plc, fil-11 ta’ Frar 
2009, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €34,950, prezz 
minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 161/06 fl-ismijiet HSBC 
Bank Malta plc vs C & J Debono Limited, miżmum taħt l-
Awtorità ta’ din il-Qorti fl-20 ta’ Jannar 2009.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum it-13 ta’ Frar 2009

ALAN K. ZERAFA B.A.(HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 7th November 
2007, given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12)

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by HSBC Bank Malta plc on the 11th 
February 2009, the approval of the said judicial acts is being 
demanded for the amount of €34,950 following judicial sale 
by auction 161/06 in the names HSBC Bank Malta plc vs C 
& J Debono Limited, held under the Authority of the said 
Court on the 20th January 2009.

Registry of the Superior Courts, today the 13th February 
2009.

ALAN K. ZERAFA B.A.(HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
	

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-15 ta’ Diċembru 2008, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12)

Illi b’Rikors ippreżentat fis-6 ta’ Novembru 2008 minn 
Bank of Valletta P.l.c., l-imsemmi Bank qed jitlob illi 
jagħmel offerti Animo Compensandi fil-bejgħ bl-irkant 
44/08 fl-ismijiet: Joseph Camilleri et vs Mark Couson. Il-
Qorti ordnat in-notifika ta’ dan ir-rikors b’ġimgħa żmien 
għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum il-11 ta’ Frar 2009

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS)
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 15th December 
2008 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12)

That by an Application filed on the 6th November 2008 
by Bank of Valletta P.l.c., the said Bank is asking to make 
bids Animo Compensandi in the Sale by auction 44/08 in 
the names: Joseph Camilleri et vs Mark Couson. The Court 
ordered the notification of this application with a week 
period for reply.

Registry of the Superior Courts, today the 11th February 
2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS)
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
	

303

304
B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 

fid-9 ta’ Frar, 2009 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA PLC 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 9 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-11 ta’ Lulju, 2008 li għandu jsir fil-kurituri tal-
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond 
hawn taħt deskritt.

Ħanut bl-isem ‘Mark 1’, ġa ‘Piccadilly’, Naxxar Road, 
Balzan, ta’ kejl ta’ ċirka 240 metru kwadru, soġġett ċens 
annwu u perpetwu ta’ €23.29, stmat li jiswa €180,000.

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 9th February, 2009 on the application of HSBC BANK 
MALTA PLC, Thursday, 9th April, 2009 from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 11th July, 2008 to be held in 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta 
of the following property.

Shop named ‘Mark 1’, formerly ‘Piccadilly’, Naxxar Road, 
Balzan, measuring approximately 240 meters squared, subject 
to an annual and perpetual of €23.29, valued at €180,000.
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The said tenement is the property of Mark’s Holdings 
Limited (C20059)

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin Abela on 2nd October 2008.

Registry of the Superior Courts, this 11th February, 
2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Mark’s Holdings 
Limited (C20059)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-2 ta’ 
Ottubru 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Frar, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

305
B’digriet mogħti fid-29 ta’ Jannar 2009, in segwitu 

ghar-rikors ta’ Raymond Mamo, liema rikors iġib in-numru 
606/2008, Nicolina Mamo, armla minn Louis Mamo, bint 
il-mejtin Domenico Spiteri u Giuseppa neè Borg, imwielda 
Sliema u residenti ġewwa d-dar tal-Anzjani Marina Palace 
Home, l-Imsida, bil-karta tal-identità numru 32859(A) ġiet 
interdetta.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 20 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 29th January 2009, following an 
application of Raymond Mamo, which application bears the 
number 606/2008, Nicolina Mamo, widow of Louis Mamo, 
daughter of the late Domenico Spiteri and Giuseppa neè 
Borg, born in Sliema and residing at the Old Age People’s 
Home, Marina Palace Home, Msida, having identity card 
number 32859(A) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 20th February 2009.

ADV. DR FRTANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 

306
B’Nota ppreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-

18 ta’ Frar 2009, in-Nutar Dr Tonio Cachia LL.D, ġab is-
segwenti dokument biex jiġi ppubblikat skont il-fehma u 
r-rieda tal-Kodiċi Kummerċjali.

Permezz ta’ kuntratt, fl-atti tiegħu tal-ħamsa (5) ta’ 
Frar elfejn u disgħa (2009) Yvonne Grootenboer armla ta’ 
Raymond Van Beek, bint Teunis Grootenboer u Catharina 
neè Ringeling, imwielda Rotterdam u residenti Għargħur, 
karta tal-identità numru 0030061(A) emanċipat għall-
finijiet u effetti kollha tal-liġi, lil binha Martin Van Beek 
bin il-mejjet Raymond Van Beek u Yvonne Grootenboer, 
imwieled, Amerstdam, fit-tlieta u għoxrin (23) ta’ Lulju 
elf disa’ mija tnejn u disgħin, u li għandu karta tal-identità 
numru 0044598(A).

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

By a Note filed in the First Hall Civil Court, on the 18th 
February 2009, Notary Dr Tonio Cachia LL.D. produced 
the following document to be published according to the 
provisions of the Commercial Code.

By means of a contract in my records of the fifth 
(5) February two thousand and nine (2009) Yvonne 
Grootenboer widow of Raymond Van Beek, daughter of 
Teunis Grootenboer and Catharina neè Ringeling, born in 
Rotterdam and residing in Gharghur, identity card number 
0030061 (A) emancipated for all intents and purposes of law, 
her son Martin Van Beek son of the late Raymond Van Beek 
and Yvonne Grootenboer, born in Amsertdam, on the twenty 
third (23) of July one thousand nine hundred and ninety two, 
identity card number 0044598(A).

Registry of the Superior Courts, today 20th February 
2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fit-12 ta’ Awwissu 2008, in segwitu 
għar-Rikors ta’ Catherine Attard, rikors numru 460/2008, 
Nardu sive Leonard Attard, żewġ l-istess Catherine Attard, 
iben Peter Attard u Mary Attard neè Ellul, imwieled Gudja, u 
residenti l-Imdina, bil-karta tal-identità numru 0535947 (M) 
ġie interdett.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 20 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 12th August 2008, following 
an Application of Catherine Attard, application number 
406/2008, Nardu sive Leonard Attard, husband of the same 
Catherine Attard, son of Peter Attard and Mary Attard neè 
Ellul, born in Gudja and residing in Mdina, having identity 
card number 0535947(M) was interdicted.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 20th February 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 
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308
Permezz ta’ digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti 

Ċivili fit-13 ta’ Frar 2009, fl-atti tar-Rikors numru 4/09AL fl-
ismijiet Joseph Schembri et vs Saviour Attard et  dik il-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimati a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Nru. 4/09AL ippreżentat fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fil-5 ta’ Jannar 2009, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 1181/08AL, fl-ismijiet Joseph 
Schembri (ID6968M) u Sharon Schembri (ID369472M) 
kontra Saviour sive Sammy Attard (ID28370M) u Bridget 
Attard (ID132172M) ir-rikorrenti Saviour Attard talab bir-
rispett li din l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

ai termini tal-Artikolu 836(1)(b),(c),(e) u (f) tordna 
l-ħruġ tal-opportun kontro mandat għall-Mandat ta’ 
qbid Nru. 1181/08 u dana limitatament inkwantu dana 
jolqot iż-żwiemel bl-ismijiet “Sorrento” u “Only you 
Droissant”.

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Jannar 2009, fl-atti 
tar-Rikors hawn fuq imsemmi 4/09 AL, fl-ismijiet  Joseph 
Schembri ID 6968M vs Saviour sive Sammy Attard ID 
28370(M) et, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat illi r-
rikors hawn fuq imsemmi tal-5 ta’ Jannar 2009, jiġi notifikat 
lill-kontro-parti b’sebat ijiem għar-risposta.

Notifika Intimati: Footscray Farm, Triq Ħal Saflieni, 
Luqa.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree, given by the Civil Court First 
Hall,on the 13th February 2009, in the records of the 
Application 4/09AL, in the names Joseph Schembri et 
vs Saviour Attard et, that Court ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents in  
in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of Application No. 4/09AL, filed in the First 
Hall of the Civil Court on the 5th January 2009, in the 
records of the Sworn Application number 1181/08 AL, 
in the names Joseph Schembri (ID6968M) and Sharon 
Schembri (ID369472M) versus Saviour sive Sammy Attard 
(ID28370M) and Bridget Attard (ID132172M) the applicant 
Saviour Attard, respectfully requested that this Honourable 
Court:

in terms of Section 863 (1)(b), (c), (e) and (f) orders 
the issuing of the opportune counter warrant against the 
Warrant of Seizure No. 1181/08 and this limitedly insofar 
as it affects the horses named “Sorrento” and “Only you 
Droissant”

By means of a decree given on the 6th January 2009, 
in the records of the Application above mentioned 4/09 AL, 
in the names Joseph Schembri ID 6968m vs Saviour sive 
Sammy Attard ID 28370(M) et, the First Hall Civil Court, 
ordered that the application above mentioned of the 5th 
January 2009, be notified to the respondent, who is to file a 
reply within seven days.

Notify Respondents: Footscray Farm, Triq Ħal Saflieni, 
Luqa.

Registry of the Superior Courts, today 20th February 
2009.

AVV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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309
Ikun jaf kulħadd illi b’digriet moghti fid-29 ta’ Jannar 

2009, it-Tribunal ghal Talbiet Żgħar (Għawdex), ordna l-
pubblikazzjoni tal-estratt riprodott hawn taħt sabiex għal 
kull fini u effett tal-liġi jservi ta’ notifika skond l-Artikolu 
931 tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Procedura Ċivili.

Billi b’digriet mogħti fil-15 ta’ Jannar 2009 mit-Tribunal 
għal Talbiet Żgħar fuq talba ta’ Doris Portelli, magħmula 
b’rikors fl-14 ta’ Jannar 2009, fejn ġie ordnat li jintgħażel 
kuratur deputat skond il-liġi biex jirrapreżenta lill-imsiefra 
Sharon Catherine Evans ta’ “Millennium Block,” Flat 1, Triq 
Simirat, Għajnsielem, Għawdex, fil-kawża tat-Tribunal għal 
Talbiet Żgħar numru 35/2008 fl-ismijiet “Doris Portelli versus 
Sharon Catherine Evans” ippreżentata fit-30 ta’ Settembru 
2008. U dan sabiex il-konvenuta tiġi kkundannata tħallas lir-
rikorrenti Doris Portelli s-somma ta’ elf tmien mija u tlieta 
u sittin Ewro u ħamsin ċenteżmu (€1,863.50) dovuti bħala 
bilanċ tal-prezz tal-bejgħ ta’ għamara li sar mir-rikorrenti a 
favur tal-konvenuta, bl-imgħaxxijiet u l-ispejjeż. 

Min għandu xi interess u jrid jidħol bħala kuratur deputat 
huwa b’din imsejjaħ biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem jidher 
fir-Reġistru tat-Tribunal għal Talbiet Żghar u jagħmel b’nota 
d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol għal dan u jekk ma jagħmilx 
din id-dikjarazzjoni fiż-żmien hawn mogħti, dan it-Tribunal  
jgħaddi biex jagħżel kuratur tal-uffiċċju.

Mogħti mit-Tribunal għal Tabliet Żgħar (Għawdex) bix-
xhieda tal-Ġudikatur Dott. Mario Scerri.

Illum 20 ta’ Frar 2009

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex) 

It is hereby notified that by a decree dated the 29th 
January 2009, the Small Claims Tribunal (Gozo), ordered 
the publication of the extract reproduced hereunder for the 
purpose of service in terms of section 931 of the Code of 
Organization and Civil Procedure.

Whereas by a decree given on the 15th January 2009 by the 
Small Claims Tribunal (Gozo), upon a request by Doris Portelli, 
made by an application of the 14th January 2009, whereby it was 
requested that a deputy curator be nominated in terms of law to 
represent the absent Sharon Catherine Evans of “Millennium 
Block,” Flat 1, Triq Simirat, Għajnsielem, Gozo, in the claim 
filed in the Small Claims Tribunal (Gozo) bearing number 
35/2008 in re: “Doris Portelli versus Sharon Catherine Evans” 
filed on the 30th September 2008, wherein plaintiff is requesting 
the said Tribunal to condemn the defendant to pay the plaintiff 
Doris Portelli the amount of one thousand eight hundred and 
sixty three Euro and fifty cents (€1,863.50), with interests and 
costs, being the balance of the sale price of furniture items sold 
by the plaintiff to the defendant.

Whoever is interested to be nominated as a deputy curator 
in this matter is hereby called upon to call at the Small Claims 
Tribunal Registry within six (6) days and make known their 
interests through a note declaring such interest and if such 
declaration is not filed within the stipulated time frame, said 
Tribunal will proceed to nominate an official curator. 

Issued by the aforementioned Small Claims Tribunal 
(Gozo) under the signature of Adjudicator Dr Mario Scerri. 

This 20th February 2009

JACLYN MAGRIN
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fis-17 ta’ Frar 2009, mill-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) in segwitu għar-
rikors ta’ Anne Marie Navarro, ippreżentat, fl-atti tar-Rikors 
numru 373/2008, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
inventarju tal-assi ta’ Francesca Saveria Buhagiar, magħrufa 
ukoll bħala Frances Brincat, bint il-mejtin Angelo Brincat u 
Gaetana Agius neè Buhagiar, imwielda Cospicua u mietet 
Ħ’Attard, fit-12 ta’ April 2008, ta’ 83 sena u kellha karta tal-
identità numru 0204825(M).  

Din il-pubblikazzjoni għandha ssir nhar il-Ġimgħa, 
27 ta’ Marzu 2009, fl-10.30 a.m. fl-uffiċċju 12/8, Triq id-
Dejqa, il-Belt, Valletta, b’Att tan-Nutar Dottor Josepoh 
Tabone.

By a decree given on the 17th February 2009, by the 
Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) following an 
application of Anne Marie Navarro, filed, in the records of 
the Application number 373/2008, this Court ordered the 
publication of the inventory of the assets of Francesca Saveria 
Buhagiar also known as Frances Brincat, daughter of the late 
Angelo Brincat and Gaetana Agius neè Buhagiar, born in 
Cospicua and died in H’Attard, on the 12th April 2008, aged 
83 and who had identity card number 0204825(M).

This publication shall be held on Friday, 27th 
March 2009, at 10.30 a.m. at the office 12/8, Strait 
Street, Valletta, by deed of Notary Dr Joseph Tabone.
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Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 23 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali 

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 23rd February 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

311
B’digriet mogħti, fit-13 ta’ Jannar 2009,  tal-Qorti 

Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) billi Josephine 
mart Carmelo Debono karta tal-identità numru 380340(M) 
u Rosaria mart John Sant, karta tal-identità numru 
901248(M) f’isimhom proprju u għan-nom  ta’ ħuthom 
l-assenti Victoria mart Vincent Debono u Michael Scerri, 
u Paul Scerri, aħwa Scerri, ulied il-mejjet Michael Scerri 
u Paul Scerri, bin il-mejjet Victoria Attard, l-ewwel mara 
ta’ Michael Scerri u l-oħra ulied il-mejta Carmela neè 
Bonnano, b’rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Ġurisdizzjoni Volontarja) fis-7 ta’ Jannar 2009, rikors 
numru 11/09, talbu lil din l-Onorabbli Qorti, li huma 
jidħlu fil-pussess provviżorju tal-assi tal-assenti Carmela 
Smith, mart Archie Smith, bint l-istess Michael Scerri u 
Carmela neè Bonanno, li kienet residenti, Oswertry, l-
ingilterra, li tiġi oħthom, li ila nieqsa minn Malta, għal 
madwar 45 sena, mingħajr ma ttieħdu aħbarijiet dwarha, 
liema assi f’Malta, jikkonsistu biss, fil-kont bankarju 
imsemmi, fir-rikors, din il-Qorti ordnat il-ħruġ ta’ dan 
l-Avviż, a tenur tal-Artikolu 205 tal-Kap. 16.  

Kull min għandu aħbarijiet li l-imsemmi Carmela Smith, 
għada ħajja, huwa mitlub li jagħtihom lir-Reġistratur tal-
Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) sabiex 
din il-Qorti tkun taf bihom fi żmien xahar li jibda jgħodd 
minn dik il-ġurnata li joħroġ dan l-editt, fil-Gazzetta tal-
Gvern.

B’ordni tal-Qorti fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja ) illum 23 ta’ Frar 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratrur, Qrati Ċivili u Tribunali  
 

By decree given on the 13th January 2009, of the Civil 
Court (Voluntary Jurisdiction Section) whereas Josephine wife 
of Carmelo Debono, identity card number 380340(M) and 
Rosaria wife of John Sant, identity card number 901248(M) 
in their own name and in the name of their sisters and brothers 
the absent Victoria wife of Vincent Debono and Michael Scerri 
and Paul Scerri, sisters and brothers Scerri, children of the late 
Michael Scerri and Paul Scerri, son of the late Victoria Attard, 
the first wife of Michael Scerri and the others children of the late 
Carmela neè Bonnano, by means of an application filed in the 
Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 7th January 
2009, application number 11/09, they asked this Honourable 
Court, to take the provisional possession of the assets of the 
absent Carmela Smith, wife of Archie Smith, daughter of the 
same  Michael Scerri and Carmela neè Bonnano, who was 
resident in Oswertry, England, and who is their sister, who has 
been absent from these Islands for about 45 years, without any 
news being heard about her, which assets in Malta, consist, only 
in the bank account, mentioned in the application, thisCourt 
ordered the issuing of this Notice, in terms of Article 205, of 
Cap. 16.

Whosoever has any news of the existence of the said 
Carmela Smith, is required to communicate it to the 
Registrar Civil Courts (Voluntary Jurisdiction Section) for 
the information of the said Court, within one month from 
the day of the publication of this Edict in the Government 
Gazette.

By  order of the Court above mentioned.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 23rd February 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 
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